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UltraPack 3in1 10 000mAh CS
NAVOD K POUZITI

Dékujeme, ze jste si zakoupili nds$ produkt. Véfime, ze budete
s nasim vyrobkem spokojeni.

Technické p v
UltraPack 3in110 000mAh

Vstup: 100-240 V (50-60Hz) 0,8 A

2x vystup USB-CPD: 5V /3 A, 9V /2,22A,12V /1,67 A
Powerbanka: 10 000 mAh, 36,5 Wh

Max. vykon: 20 W

Material: ABS+PC

Rozméry: 85 % 85X 32 mm

Vaha: 297 g

Obsah baleni

1x UltraPack 3in1 10 000mAh
1x navod k pouziti

Pouziti p!
Hned jak je adaptér v zasuvce 220V, spusti se nabijeni
vestavéné powerbanky a blikajici bilé diody zobrazuji jeji
rostouci kapacitu. Po pfipojeni zafizeni do elektrické sité
zacne nejprve napéjet pfipojené zafizent (napf. telefon,
tablet). Vétsina energie je v této fazi sméfovana pravé k tomuto
zarizeni. Jakmile je zafizeni pIné nabito, nebo jiz nevyzaduje
tolik energie, nabijecka automaticky prepne a za¢ne nabijet
integrovanou powerbanu.

Pro nabiti pfipojeného zafizeni vykonem az 30 W pfipojte kabel
USB-C do vestavéného portu USB-C nebo vyuzijte integrovany
kabel.

Kdyz k adaptéru zaroven pfipojite pres UBS-C zafizeni, zacne
se prednostné nabijet, na displeji blika aktualni kapacita.

Pfi odpojeni od zasuvky 220 V mizete pokracovat v nabijent
pripojenych zafizeni diky vestavéné powerbance. Nabijet své
zafizeni mizete bud' pies vestavény kabel, USB-C port nebo
bezdratové (max. 15 W). Pro bezdratové nabijeni je nutné
stisknout tlacitko vedle diod. Pfi bezdratovém nabijeni se
rozsviti zelend dioda.

Pfi nabijeni zafizeni v médu powerbanky zacne jeji kapacita
klesat, indikovano bilymi diodami.

1 bilé dioda - 0-25%

2 bilé diody - 25-50%

3 bilé diody - 50-75%

4 bilé diody - 75-100%

Jakmile je kapacita powerbanky nizka (blika posledni dioda),
pfipojte adaptér do zasuvky 220 V, dokud nesviti véechny

bilé diody. Kdyz nabijite powerbanku adaptéru ze zasuvky
220V a mate pfipojené zafizeni pres USB-C, powerbanka se
nenabiji.

Pfi pouzivani v rezimu powerbanky muzete koncovku odstranit.
Pred pouzitim adaptéru se vzdy ujistéte o vzajemné
kompatibilité s vasim mobilnim zafizenim.

Vystupni vykon nabfjecky se diky inteligentnimu systému
rozpoznavani automaticky pfizplsobi potrebam vaseho
zafizeni.

Nabijecka disponuje vestavénymi ochrannymi prvky, které
chréni vase zafizeni pred nadmérnym proudem,prehratim

a prebijenim.

Maximalni vystupni vykon nabijecky je 30 W.

Podporuije rychlé nabijent. Diky USB Power Delivery (USB PD)
miizete dobit 50 % baterie iPhonu za 30 minut.

R = < ok
P Pokyny

1. Adaptér nepouzivejte, pokud jevi jakékoliv zndmky
poskozeni.

2. Nepokousejte se adaptér oteviit, chrante pred vihkosti,
vodou ¢i vysokymi teplotami. Neumistujte adaptér
k tepelnym zdrojam.

3. Vpiipadé, ze zaznamenate neobvyklé prehfivani
adaptéru, zvuky Ci jiné zndmky poruchy, odpojte adaptér
od elektrické sité a kontaktujte pfislusného technika.

4. Uchovavejte mimo dosah déti.

5. Udrzujte adaptér a véechny jeho vstupy Cisté,
pred cisténim odpojte adaptér od napajent, Cistéte
pouze suchym hadfikem.

6. Pfi pouziti se adaptér mize mirné zahfivat, zvysenou
pozornost vénujte nadmérnému prehfivani. V takovém
pfipadé adaptér odpojte od elektrické sité. Na adaptér
nepokladejte zadné predméty.

7. Pokud adaptér nepouzivate, vzdy jej vypojte z elektrické
sité.

8. Chrante adaptér pred pady a narazy.

9. Do vstupu v adaptéru nevkladejte zadné predméty.

10. Nevkladejte konektor USB-C kabelu do vstupu adaptéru
nasilim.

1. Pouzivejte adaptér vyhradné podle pokynt uvedenych
v tomto navodu.

Wvlouéeni od, ad 4
vy P

Tato nabijecka je uréena pouze pro pouZiti ve spojeni

s vhodnym mobilnim zafizenim. Vzdy pfed prvnim pouzitim
nabijecky a nového zafizeni, ovérte jejich vzajemnou
kompatibilitu. Vyrobce nenese zadnou odpovédnost

za piipadnou skodu na mobilnim ¢i jiném zafizeni zplisobenou
nespravnym pouzitim tohoto produktu.

Tento symbol na produktu nebo v doprovodné
E: dokumentaci oznacuje, ze dany produkt nesmf
— byt povazovan za bézny komunalni odpad a musi

byt likvidovan podle mistné platnych pravnich

predpisu. Predejte tento produkt k ekologické

likvidaci. Spravnou likvidaci tohoto produktu

chranite Zivotni prostredi. Pro vice informaci

se obratte na mistni samospravu zabyvajici

se likvidaci komunélniho odpadu, nejblizsi

sbérné misto nebo svého prodejce.

Tento produkt splnuje veskeré zakladni pozadavky
smérnic EU, které se na néj vztahuji.

Tida Il - Ochrana pred trazem elektrickym
proudem je zajisténa dvojitou nebo zesilenou
izolaci.

Tento symbol oznacuje, ze produkt je urc¢en pouze
pro pouziti ve vnitinich prostorach domacnosti.
Produkt neni urceny pro venkovni pouzivani.



UltraPack 3in1 10 000mAh SK

NAVOD NA POUZITIE

Dakujeme, Ze ste si kupili nas produkt. Verime, Ze budete
s nasim vyrobkom spokojni.

Tarhnicka

e

UltraPack 3in110 000mAh

Vstup: 100-240 V (50-60Hz) 0,8 A

2x vystup USB-CPD: 5V /3 A, 9V /2,22A,12V /1,67 A
Powerbanka: 10 000 mAh, 36,5 Wh

Max. vykon: 20 W

Material: ABS+PC

Rozmery: 85X 85X 32 mm

Hmotnost: 297 g

Obsah baleni

1x UltraPack 3in1 10 000mAh
1X navod na pouzitie

dukt:

Pouzitie p
Hned ako je adaptér v zasuvke 220V, spusti sa nabijanie
vstavanej powerbanky a blikajuce biele diddy zobrazuju jej
rasticu kapacitu. Po pripojeni zariadenia do elektrickej siete
zacne najprv napdjat pripojené zariadenie (napr. telefon,
tablet). Va&sina energie v tejto faze smeruje prave k tomuto
zariadeniu. Hned' ako je zariadenie plne nabité, alebo uz
nevyzaduje tolko energie, nabijacka automaticky prepne

a za¢ne nabijat integrovani powerbanku.

Na nabitie pripojeného zariadenia vykonom az 30 W pripojte
kabel USB-C do vstavaného portu USB-C alebo vyuzite
integrovany kabel.

Ked'k adaptéru zéroven pripojite cez UBS-C zariadenie, zacne
sa prednostne nabijat, na displeji blika aktualna kapacita.

Pri odpojeni od zasuvky 220 V mézete pokracovat v nabijani
pripojenych zariadeni vdaka vstavanej powerbanke. Nabijat
svoje zariadenie mézete bud' cez vstavany kabel, USB-C port,
alebo bezdrétovo (max. 15 W). Na bezdrétové nabijanie je
nutné stlacit tlacidlo ved!a diéd. Pri bezdrétovom nabijani sa
rozsvieti zelend dioda.

Pri nabijani zariadenia v rezime powerbanky zacne jej kapacita
klesat, ¢o bude indikované bielymi diédami.
1bieladiéda-0-25%

2 biele diédy - 25 -50 %

3 biele diédy - 50-75 %

4 biele diédy - 75-100 %

Hned'ako je kapacita powerbanky nizka (bliké posledna diéda),
pripojte adaptér do zasuvky 220V, kym nesvietia vietky biele
diédy. Ked' nabijate powerbanku adaptéra zo zasuvky 220

V a méte pripojené zariadenie cez USB-C, powerbanka sa

nenabija.

Pri pouzivani v rezime powerbanky mézete koncovku odstranit.
Pred pouzitim adaptéra sa vzdy uistite o vzajomnej
kompatibilite s vasim mobilnym zariadenim.

Vystupny vykon nabfjacky sa vdaka inteligentnému systému
rozpoznavania automaticky prispésobi potrebam vasho
zariadenia.

Nabijacka disponuje vstavanymi ochrannymi prvkami, ktoré
chrénia vase zariadenie pred nadmernym pridom, prehriatim
a prebijanim.

Maximalny vystupny vykon nabijacky je 30 W.

Podporuje rychle nabfjanie. Vdaka USB Power Delivery (USB
PD) mézete dobit 50 % batérie iPhonu za 30 mindt.

P pokyny
1. Adaptér nepouzivajte, ak javi akékolvek znamky
poskodenia.

2. Nepokusajte sa adaptér otvorit, chrante pred vihkostou,
vodou ¢i vysokymi teplotami. Neumiestiujte adaptér
k tepelnym zdrojom.

3. Vpripade, Ze zaznamenate neobvyklé prehrievanie
adaptéra, zvuky ¢i iné zndmky poruchy, odpojte adaptér
od elektrickej siete a kontaktujte prislusného technika.

4. Uchovavajte mimo dosahu deti.

5. Udrzujte adaptér a vietky jeho vstupy Cisté, pred Cistenim
odpojte adaptér od napéjania, Cistite iba suchou
handrickou.

6.  Pri pouziti sa adaptér moze mierne zahrievat, zvysenu
pozornost venujte nadmernému prehrievaniu. V takom
pripade adaptér odpojte od elektrickej siete. Na adaptér
neklad'te Ziadne predmety.

7. Akadaptér nepouzivate, vzdy ho odpojte od elektrickej siete.

8. Chrante adaptér pred padmia narazmi.

9. Do vstupu v adaptéri nevkladajte Zziadne predmety.

10. Nevkladajte konektor USB-C kabla do vstupu adaptéra
nasilim.

11.  Pouzivajte adaptér vyhradne podla pokynov uvedenych
v tomto navode.

Vyluéenie zodpoved
Tato nabijacka je urcend iba na pouzitie v spojeni’ s vhodnym
mobilnym zariadenim. Vzdy pred prvym pouzitim nabijacky
anového zariadenia, overte ich vzajomni kompatibilitu.
Viyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za pripadnu skodu
na mobilnom ¢iinom zariadeni sposobent nespravnym
pouzitim tohto produktu.

Tento symbol na produkte alebo v sprievodnej
E: dokumentacii oznacuje, Ze dany produkt sa nesmie
— povazovat za bezny komunalny odpad a musf
sa likvidovat podla miestne platnych pravnych
predpisov. Odovzdajte tento produkt na
ekologicku likvidaciu. Spravnou likvidaciou tohto
produktu chranite Zivotné prostredie. Pre viac
informacii sa obratte na miestnu samospravu
zaoberajlcu sa likvidaciou komunalneho odpadu,
najblizsie zberné miesto alebo svojho predajcu.

Tento produkt spifa vietky zakladné poziadavky
smernic EU, ktoré sa nan vztahuju.

Trieda Il - Ochrana pred tGrazom elektrickym
prudom je zaistend dvojitou alebo zosilnenou
izolaciou.

Tento symbol oznacuje, ze produkt je uréeny iba
na pouzitie vo vnutornych priestoroch domacnosti.
Produkt nie je urceny na vonkajsie pouzivanie.



UltraPack 3in1 10 000mAh HU

HASZNALATI UTMUTATO

Koszonjik Onnek, hogy megvésérolta a termékiinket! Hissz(ik,
hogy elégedett lesz a termékinkkel!

Miicraki ad. L

UltraPack 3in110 000mAh

Bemenet: 100-240V (50-60Hz) 0,8 A

2x kimenet USB-CPD: 5V /3 A, 9V/2,22A,12V /1,67 A
Kiilsé akkumulator: 10 000 mAh, 36,5 Wh

Max. teljesitmény: 20 W

Anyag: ABS+PC

Meéret: 85 % 85 x 32 mm

Témeg: 297 g

A csomagolas tartalma

1db UltraPack 3in1 10 000mAh
1db Hasznalati Gtmutato

Atermékl al.

Az adapter 230 V-os aljzatba dugasa utan azonnal
megkezdddik a beépitett akkumulator toltése, amit a fehér LED-
ek villogasa jelez ki. Az elektromos haldzathoz csatlakoztatas
utan el6szor a csatlakoztatott eszkdzok (pl. telefon, tablagép
stb.) téltése kezdddik meg. A készillék a legtdbb energiat

a csatlakoztatott eszkdzhdz tovabbitja. Amikor a csatlakoztatott
eszkoz akkumulatora mar teljesen fel van toltve, vagy mar

csak kevesebb energiat igényel, akkor megkezdédik a kiilsé
akkumulator beépitett akkumulatordnak a toltése.

Kiils6 eszkdzok toltéséhez (teljesitmény max. 30 W),
csatlakoztassa az USB-C kébelt az USB-C aljzathoz, vagy
hasznélja a beépitett toltokabelt.

Ha az adapterhez az UBS-C aljzaton keresztil toltend6 eszkozt
is csatlakoztat, akkor elsédlegesen ez az eszkéz lesz toltve,

a kijelzén az aktudlis toltottség értéke villog.

Az adapter 230 V-os halozatrél valé levalasztasaval

a csatlakoztatott eszkdz folyamatosan tovabb toltédik

(a beépitett akkumulatorrol). Az eszkdzoket a beépitett kabel,
az USB-C aljzat hasznalataval vagy vezeték nélkal (max. 15

W) lehet tolteni. A vezeték nélkili toltéshez meg kell nyomni
a LED melletti gombot. Vezeték nélkuli toltés esetén a zold
LED vilagit.

Ha az eszkoz toltése a kilsd akkumulatorrdl torténik, akkor

a csokkend kapacitast fehér LED-ek jelzik ki.

1fehér LED: 0-25 %

2 fehér LED: 25-50 %

3 fehér LED: 50-75 %

4 fehér LED: 75-100 %

Amikor a kilsé akkumulator mar majdnem lemeriilt, (az utolsé
fehér LED villog), akkor az adaptert csatlakoztassa a 230 V-os
aljzathoz. A teljes feltoltést az dsszes fehér LED bekapcsolasa
jelzi ki. Ha a 230 V-os halézathoz csatlakoztatott adapterré!
USB-C aljzaton keresztiil valamilyen csatlakoztatott eszkodzt tolt
fel, akkor az adapterbe épitett akkumulator toltése sztnetel.
Amennyiben az adaptert csak kilsé akkumulatorként hasznalja,
akkor a felszerelt dugaszt leveheti.

Az adapter hasznalatba vétele elétt ellendrizze le, hogy az
adapter paraméterei kompatibilisek-e a mobil eszkdzzel.

Az adapter kimenete, az intelligens felismeré rendszernek
koszonhetden, alkalmazkodik a csatlakoztatott eszkdzhoz.

Az adapterbe épitett védelmi elektronika megvédi

a csatlakoztatott eszkozt a tuldramtdl, tilmelegedéstol és
atultoltéstol.

Az adapter maximalis kimeneti teljesitménye 30 W.

Az adapter tAmogatja a gyors toltést is. Az USB Power Delivery
(USB PD) funkciénak kdszénhetden az 50 %-os toltdttség
iPhone akkumulatort 30 perc alatt fel lehet tolteni.

Bi P PR

1. Amennyiben az adapter megsérlt, illetve nem mikodik
megfeleléen, akkor az adaptert ne hasznélja.

2. Azadaptert ne bontsa meg, védje meg nedvességtél és
viztél, valamint a magas hoémérsékletektdl. Az adaptert ne
tegye héforrasok kozelébe.

3. Haazadapter erésen felmelegszik, abbdl furcsa zaj
hallatszik vagy nem mikodik megfelelé moédom, akkor
az adaptert azonnal hizza ki az elektromos aljzatbdl és
forduljon a mérkaszervizhez.

4. Aterméket gyerekektél elzart helyet tarolja.

5. Azadaptert és tartozékait tartsa tiszta allapotban, a tisztitas
el6tt hiizza ki az elektromos aljzatbdl, az adaptert csak
szaraz ruhaval torélje meg.

6. Hasznalat kozben az adapter kissé felmelegedhet. Az erés
felmelegedés hibara utal. Utdbbi esetben az adaptert
azonnal hiizza ki az elektromos aljzatbdl. Az adapterre ne
helyezzen semmilyen idegen targyat.

7. Haazadaptert nem hasznalja, akkor azt hiizza ki az
elektromos aljzatbdl.

8. Azadaptert 6vja meg leeséstdl és itésektdl.

9. Azadapter aljzatdba ne dugjon be idegen targyat.

10. Az USB-C kabel csatlakozéjat ne nyomja erével az aljzatba.

11. Az adaptert csak a jelen Utmutatéban leirt mddon és
célokra hasznalja.

kizarasa
Az adapter csak otthoni hasznélatra készllt, és kompatibilis
mobil eszkodzok toltéséhez hasznalhatd. Az adapter és

a toltendd eszkoz csatlakoztatasa elétt gy6zodjon meg

a kolcsonds kompatibilitasrol. A gyartd nem vallal semmilyen
felel6sséget sem a csatlakoztatott mobil eszkdz esetleges
meghibasodasaért, ami a termék nem megfelelé hasznalata
miatt kovetkezett be.

Ezaszimbdlum a terméken vagy a kiséré

E: dokumentacioban azt jelzi, hogy a termék nem

— tekinthetd normal haztartasi hulladéknak, a terméket
helyi jogszabalyoknak megfelel6en kell artalmatlanitani.
Ahasznélhatatlan terméket adja le kornyezetbarat
artalmatlanitas céljabdl. A termék megfeleld
artalmatlanitasaval 6n is hozzjarul a kdrnyezetiink
védelméhez. A terméket atvevé hulladékgydijtd
telephelyekrél tovabbi informacidkat a helyi polgarmesteri
hivatalban, vagy a termék eladdjatol kaphat.

A termék megfelel az adott termékekre vonatkozd
Osszes eurdpai unids miszaki és egyéb eldirdsnak.

II. osztaly. A felhasznald aramutés elleni védelmérdl
kettés szigetelés gondoskodik.

hasznalhaté. A termék szabadban nem
hasznalhato.

ﬂ Ajel arra utal, hogy a termék csak beltérben



UltraPack 3in1 10 000mAh EN
INSTRUCTION MANUAL

Thank you for purchasing our product. We trust that you
will be satisfied with our product.

Tachnical

UltraPack 3in110 000mAh

Input: 100-240 V (50-60Hz) 0,8 A

2x output USB-CPD: 5V /3 A, 9V /2,22A,12V /1,67 A
Power bank: 10 000 mAh, 36,5 Wh

Max. power: 20 W

Material: ABS+PC

Dimensions: 85 x 85 X 32 mm

Weight: 297 g
Packag

1x UltraPack 3in1 10 000mAh
1X instruction manual

Using the pi
As soon as the adapter is plugged into a 220 V mains socket,
the built-in power bank starts charging and flashing white LEDs
show its increasing charge. After connecting the device to

the mains, it first begins powering the connected device (e.g.
phone, tablet). Most of the energy at this stage is directed

to this device. Once the device is fully charged or no longer
requires as much power, the charger automatically switches
over to charge the integrated power bank.

Connect the USB-C cable to the built-in USB-C port or use the
integrated cable to charge a connected device at up to 30 W.

When you connect a device to the adapter via UBS-C at the
same time, it starts charging with priority, and the current
capacity flashes on the display.

When disconnected from the 220 V mains socket, you can
continue charging the connected devices from the built-in
powerbank. You can charge your device either with the
built-in cable, USB-C port or wirelessly (up to 15 W). To charge
wirelessly, you must press the button next to the LEDs. When
charging wirelessly, the green LED lights up.

When charging the device in powerbank mode, its capacity
starts to decrease, indicated by white LEDs.

1 white LED: 0-25%

2 white LEDs: 25-50%

3 white LEDs: 50-75%

4 white LEDs: 75-100%

When the power bank is low (last LED flashing), plug the
adapter into a 220 V socket until all the white LEDs are lit. When
you charge the adapter’s power bank from a 220 V mains
socket and have a device connected via USB-C, the power
bank will not charge.

When using the device in powerbank mode, you can remove
the plug.

Always check compatibility with your mobile device before
using the adapter.

The output power of the charger automatically adapts to the
needs of your device thanks to the intelligent detection system.
The charger has built-in protection elements that protect your
device from excessive current, overheating and overcharging.
The maximum output power of the charger is 30 W.

Supports quick charging. With USB Power Delivery (USB PD),
you can recharge a dead iPhone battery to 50 % within 30
minutes.

Safety instructions
1. Do not use the adapter if it shows any signs of damage.
2. Do notattempt to open the adapter, protect it from
humidity, water or high temperatures. Do not place
the adapter close to heat sources.
3. Ifyou notice unusual overheating of the adapter, sounds
or other signs of malfunction, disconnect the adapter
from power and contact the appropriate technician.
4. Keep out of reach of children.
5. Keep the adapter and all its inputs clean, disconnect
the adapter from the power supply before cleaning,
clean only with a dry cloth.
6. The adapter may become slightly warm during use,
pay close attention to overheating. In this case, disconnect
the adapter from the power supply. Do not place any
objects on the adapter.

7. Ifyou do not use the adapter, disconnect it from
power supply.

8. Protect the adapter from falls and impacts.
9. Do notinsert any objects into the input in the adapter.

10. Do not force the USB-C cable connector into the adapter
input.

11. Use the adapter only according to the instructions
in this manual.

Disclai

This charger is intended for use in conjunction with a suitable
mobile device only. Always check the compatibility of the
charger and the new device before using it for the first time.
The manufacturer accepts no liability for any damage to the
mobile or other device caused by incorrect use of this product.

This symbol on the product or in the accompanying
E: documentation indicates that the product must
— not be considered a regular municipal waste
and must be disposed of in accordance with local
regulations. Pass thi product for environmentally
safe disposal. Proper disposal of this product
protects the environment. For more information,
contact your local municipal waste disposal office,
the nearest collection point or your dealer.

This product complies with all the essential
requirements of the EU directives that apply to it.

Class Il - Protection against electric shock is
provided by double or reinforced insulation.

This symbol indicates that the product is intended
for indoor domestic use only. The product
is not intended for outdoor use.



UltraPack 3in1 10 000mAh BG
PBLKOBO/CTBO 3A EKCMTOATALINA

bnarogapum Bu, ue 3akynuxTe Halma NpoayKT. Haaasame ce, ue
Lje bbeTe yAOBNETBOPEHN OT Hero.

Kun nap Py
UltraPack 3in110 000mAh

Bxoa: 100-240V (50-60Hz) 0,8 A

2x u3xon USB-CPD:5V /3 A 9V/222A,12V /1,67 A
BbHwHa 6atepus: 10 000 mAh, 36,5 Wh

Makc T:20W

Martepuanu: ABS+PC

Pasmepu: 85 x 85 X 32 mm

Terno: 297 g

C'bnbp)xanue Ha naketa

1 6p UltraPack 3in1 10 000mAh
1 6p PHbKOBOACTBO 3a eKkcrnoatauma

MonseaHe Ha NpoayKTa

BepHara cnep kato ajanTepsT ce BKioun B 220V Mpexos
KOHTaKT, BrpaieHaTa 6aTepua 3anoysa fja ce 3apexja v
MUraLm 6env CBETOAVOAV NMOKa3BaT HapacTBalLMA 1 3apaf.
Cnep cBbp3BaHe Ha YCTPOVICTBOTO KbM e/.Mpesa, TO 3anousa
MbPBO /13 3aXPaHBa CBbP3aHOTO YCTPOMCTBO (HaMp. CMapTHOH,
Tabner). Ha 1031 eTan noseyeTo eHepriia ce Haco4Ba KbM TOBa
ycTpoiicTso. Criefj KaTo YCTPOMCTBOTO Ce 3apean HambHO

VNN He Ce Hy)X[ae OT NoBeye eHepriis, 3apAAHOTO YCTPOWCTBO
aBTOMaTVYHO Ce MPEeBKIIoYBa KbM 3apex/aHe Ha BrpajeHata
batepus.

Cebpxete USB-C kabena kbm BrpaaeHna USB-C nopt unv
non3BgaliTe MHTErpupaHua Kaben, 3a ja 3apeauTe CBbP3aHOTO
YCTPOWCTBO C MOWHOCT 10 30 W.

KoraTo efHOBpEMEHHO C TOBa BK/IIOUMTE YCTPOMCTBO KbM
ananTepa upes USB-C, To 3anousa Aa ce 3apexaa C NpyiopuTeT 1
TeKyllaTta CTeneH Ha 3apex/jaHe M1ra Ha Avucnnes.

Korato agantepsT e usknoueH ot 220 V MpexoB KOHTAKT,
MOXeTe fia NPOAL/KIATE Aa 3apexjaTe CBbp3aHuUTe YCTPONCTBa
oT BrpadeHata batepua. MoxeTe fja 3apex/arte BaleTo
YCTPOWCTBO C BrpafeHus Kaben, npe3 USB-C nopta vnm
6e3xmnyHo (C mowHocT Ao 15 W). 3a aa 3apexpaate 6e3kmyHo,
TpAbGBa fja HaTCHeTe GyToHa A0 ceeToanoauTe. Korato
3apexpate 6e3KMUHO, CBETOAVIOABT CBETU B 3eM1eHO.

KoraTo 3apexpaTe yCTPOWCTBO B PEXIM Ha YepreHe oT
6aTepyiATa, HEMHWAT 3apAZ 3aMoYBa Aa HaMa/ABa, KakTo ce

B/ fa OT benute cBeTOANOAM.

1 cgeTewy 6an ceeToamog (LED): 0-25% 3apsag

2 ceetewy 6enn ceetoanoam (LED): 25-50% 3apag

3 ceetewy 6enn ceetoanoam (LED): 50-75% 3apaa

4 ceetelum Henu ceetogmoaw (LED): 75-100% 3apsg

KoraTo 3apsagbT Ha baTepusTa e TBbpae MabK (Camo eanH
CBETOAMOZ MWra), BKNtoueTe agantepa 8 220 V MPeXoB KOHTaKT
[10KaTO BCUYKM Benn CBETOAMOAM CBETHAT. KoraTo 3apexpate
6aTepusATa upes afantepa, BKoUeH KbM 220 V MPeX0oB KOHTaKT
1 BKAIOUMTE YCTPOWCTBO 3a 3apexdare npes USB-C, 6atepuata
HAMa da ce 3apex[a.

Korato nonssare yCTpOWCTBOTO B PEXVM Ha 3axpaHBaHe oT
6aTepMﬂTa, MOXeTe [a M3K/toYMTe adantepa OT KOHTaKTa.
I'Ipeplw [a nonsearte agantepa, BMHarun HDDBEDHBBMTE
CbBMECTMOCTTA My C BaleTo MOBUIHO yCTpOﬁCTBO.
M3XO£{HOTO HanpexeHue 1 MOLWHOCT Ha 3apAAHOTO y[TpO\ZCTBO
aBTOMAaTN4YHO Ce afanTnpat KbM HYXXAWUTE Ha BaleTo yCTpOMCTBO
6naroqapewe Ha NHTeNUreHTHaTa AeTeKTOpHa cncTema.
3ap9ﬂHOTO \/CTDO\ZCTBO “Ma BrpafieHun 3alnUTHY enemeHTH,
KOWUTO npeanaseart BaweTo yCTpOIZCTBO OT NPeBULLEH TOK,
noByWeHa Temnepatypa v npesapexaaHe.

MakcrmanHaTa 13xoaHa MOLHOCT Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO
e30W.

Mopabpxa dyHKumMa 3a 6bp30 3apexaaHe C dyHKumaTa USB
Power Delivery (USB PD) MmoxeTe fia npe3apeawTe n3TolleHa
6atepua Ha iPhone go 50% 3a 30 MUHYTH.

y 3a HOCT

1. He non3galte 33pAAHOTO YCTPOVICTBO, aKO TO MPOABABA MPH3HALY Ha MOBPEAA.

2. He ce onuealiTe Aa oTBAPATE KOPMyCa Ha 3apAAHOTO YCTPOVCTBO.
Mpepna3saliTe ro OT BNara, BOAa WK BICOKa TemnepaTypa. He
OCTaBATe 3apAAHOTO YCTPOCTBO 6130 0 U3TOUHMLM Ha TONAMHA.

3. Ako 3abenexwiTe HeHOPManHO NperpABaHe Ha 3apAAHOTO
YCTPOWICTBO, WyMOBE WA APYrv NPY3HaLM Ha NoBpesa,
V3KMioUeTe ro BeAHara OT MPEXOBIA KOHTAKT U1 ce
CBbPXETe C KBaMOULMPaH CepBU3eH CeLyanucT.

4. [lpbKTe yCTPOICTBOTO M3BLH ObCera Ha Aela.

5. MopgbpxaliTe Y/CTV 3apAAHOTO YCTPOVICTBO, HETOBIATE KOHTAKTHY MNACTUHI
V1 U3XOfIHVA CheAHUTEN. V3KNI0YeTe YCTPOICTBOTO OT MPEXOBIA KOHTAKT
MPEAV 43 FO YMCTUTE 1 O NOUMCTBAIATE CAMO CbC CyXa Kbpra.

6. 3apAaHOTO YCTPOVCTBO MOXe fla Ce 3aTOMM NeKko Npv paboTa,

HO BHVMaBalTe 33 NPU3HaLV Ha NperpasaHe. AKO ToBa ce Cyun,
VI3KMioYeTe 33pAHOTO YCTPOVCTBO OT MPEXOBHA KOHTAKT. He
nocTaBATe KaKBITO 1 /1a Ca NPEAMETV BbPXY 3aDAAHOTO YCTPOIACTBO.

7. AKo He non3sate 3apAAHOTO YCTPOVICTBO, O U3KMHOUETE OT MPEXOBIA KOHTAKT.

8. lpeanassalite yCTPOMCTBOTO OT NajaHe 1 yaapw.

9. He BMbKBalTe KaKBUTO 1 Aa Ca NPEAMETU B U3XOAHUA
CbeAVHWTEN Ha YCTPOCTBOTO.

10.  He npwnaraiite cna npw skniousare Ha USB-C coeamhmTena Ha
3apAIHHA Kaben KbM U3KO[HIA CbeNHINTEN Ha 3aPAAHOTO YCTDOMCTBO.

11. lNon3BaiiTe 3apAAHOTO YCTPOWCTBO CaMO B CbOTBETCTBYIE C
YKasaH1ATa B ToBa PbKOBOACTBO 3a eKCroaTtalma.

[0 Ha oTr

P T (Disclaimer)

ToBa 3apAAHO YCTPOWCTBO € NPeABMAEHO 3a NoN3BaHe camo

C NOAXOAALM (CHBMECTUMM) MOBUIHM YCTPONCTBA. BuHarn
npoBepABaiiTe CbBMECTUMOCTTa Ha 3apAAHOTO YCTPOWCTBO C
BCAKO HOBO MOBMAHO YCTPOMCTBO, NPeau Aa ro nonsgare 3a
MbpBM NbT. [POV3BOAUTENAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a NoBpeaa
Ha MOBWIHO 1NV APYro YCTPOWCTBO, MPUYMHEHa OT HenpasuiHa
ynoTpeba Ha To31 NPOAYKT.

Tosw cmson BBPXY NMPOAYKTa 1n B CbNpoBOXAalliata
H [AOKyMEHTaLuA NOKasBa, e TOM He & 0OVKHOBEH
— JAomalleH 6OKNYK 11 TpAGBa fia Ob/e M3XBBPNEH Ha MACTO
W1 MO HauMH, CbOTBETCTBALLM Ha MeCTHUTE Hapeﬂ@/\,
lpepalite TO311 NPOAYKT 3a M3XBbPAAHE NO be3onaceH
33 OKO/HaTa Cpefia HauuH. ﬂpaBVlJ’IHOTO W3XBBPNAHE
Ha TO3 MPO/YKT 3alljuTasa OKONHaTa Cpefia. 3a noseve
VIHOOPMALIA Ce CBbpXeTe C 00LLUMHCKaTa Cllyxba
no YncToTaTy, C Ha-6nm3kNs NYHKT 338 CbﬁMpaHe Ha
cneynanHy otTnagbumn nnm C Balwva npoaasad.

To3v cumBON NoKa3Ba, ve MPOZAYKTLT CbOTBETCTBA Ha BCUYKIA OCHOBHI
W3MCKBaHWA Ha AVPEKTVBITE Ha EC, MPUNOXIMIA KbM HETO.

To3v cMBON MOKa38a, Ye 3alLyTaTa Ha NON3yBaTens cpelly
nopaxeHue ot enektpudecku Tok e ot Knac Il (Class Il) n e
OCHrypeHa Ype3 4BOVIHa N1 NOACUNEHa ENEKTPOM3ONALIMA.

To3n cmBON NOKa3Bga, ve NPOAYKTLT € NpeABUAEH 3a
non3BaHe Camo B 3aKPUTK NOMELLEHMA. ﬂpOﬂyKTbT He
€ npeasnaeH 3a Non3BaHe Ha OTKPUTO.



UltraPack 3in1 10 000mAh SR
UPUTSTVA ZA KORISCENJE

Hvala vam sta ste kupili na$ proizvod. Verujemo da ¢ete njime
biti zadovoljni.

UltraPack 3in110 000mAh

Ulaz: 100-240V (50-60Hz) 0,8 A

2xizlazUSB-CPD: 5V /3A, 9V/2,22A,12V /1,67 A
Powerbank: 10 000 mAh, 36,5 Wh

Max. snaga: 20 W

Materijal: ABS+PC

Dimenzije: 85 X 85 x 32 mm

Tezina: 297 g
Sadrzaj pak j

1x UltraPack 3in1 10 000mAh
1% Upute za koris¢enje

Koriséenje proizvoda

Cimje adapter ukljucen u uti¢nicu od 220 V, pocinje punjenje
ugradenog powerbanka i trepéuce bele diode prikazuju njen
rastudi kapacitet. Kada povezete uredaj na elektri¢cnu mrezu,
najpre ¢e poceti da napaja povezani uredaj (npr. telefon,
tablet). Vecina energije je u ovoj fazi usmerena upravo ka ovom
uredaju. Cim je uredaj potpuno napunjen, ili vise ne zahteva
toliko energije, punjac se automatski prebaci i pocinje puniti
integrisani powerbank.

Za punjenje povezanog uredaja snagom do 30 W povezite
USB-C kabl u ugradeni USB-C port ili koristite integrisani kabl.
Kada povezete uredaj preko UBS-C prikljucka na adapter, on ¢e
se prioritetno puniti, a na ekranu ¢e treptati trenutni kapacitet.
Kada isklju¢ite iz uti¢nice od 220 V, mozete nastaviti sa
punjenjem povezanih uredaja zahvaljuju¢i ugradenom
powerbanku. Svoje uredaje mozete puniti ili preko ugradenog
kabla, USB-C porta ili bezi¢no (maks. 15 W). Za bezi¢no
punjenje potrebno je pritisnuti dugme pored dioda. Dok se
bezi¢no puni, zelena dioda ¢e svetleti.

Kada se uredaj puni u rezimu powerbanka, njegov kapacitet ¢e
poceti da opada, $to ¢e biti naznac¢eno belim diodama.

1 bela dioda - 0-25%

2 bele diode - 25-50%

3 bele diode - 50-75%

4 bele diode - 75-100%

Cim je kapacitet powerbanka nizak (treperi poslednja dioda),
prikljucite adapter u uti¢nicu od 220V, dok svi beli indikatori ne
svetle. Kada punite powerbank adapterom iz uti¢nice od 220
Viimate povezan uredaj preko USB-C, powerbank se ne puni.
Prilikom koris¢enja u rezimu powerbanka mozete ukloniti kraj.

Pre upotrebe adaptera uvek se uverite u medusobnu
kompatibilnost sa vasim mobilnim uredajem.

Izlazna snaga punjaca automatski se prilagodava potrebama
vaseg uredaja zahvaljujudi inteligentnom sustavu

prepoznavanja.
Punja¢ ima ugradene zastitne elemente koji stite vas uredaj od
prekomerne struje, pregrejavanja i prekomernog punjenja.
Maksimalna izlazna snaga punjaca je 30 W.

Podrzava brzo punjenje. Uz pomo¢ USB Power Delivery (USB
PD) mozete napuniti 50% baterije iPhone-a za 30 minuta.

Rerbed

upute

1. Nemojte koristiti adapter ako pokazuje znakove ostecenja.

2. Ne pokusavajte otvoriti adapter, zastitite ga od vlage, vode
ili visokih temperatura. Ne stavljajte adapter blizu izvora
toplote.

3. Ako primetite neuobicajeno pregrejavanje adaptera,
zvukove ili druge znakove kvara, iskljucite adapter iz
elektricne mreze i obratite se odgovaraju¢em tehnicaru.

4. Cuvajte izvan dohvata dece.

5. Drzite adapter i sve njegove ulaze Cistima, pre ¢is¢enja
iskljucite adapter iz napajanja, Cistite samo suvom krpom.

6. Adapter se tokom uporabe moze malo zagrejati, pazite na
pregrejavanje. U tom slucaju iskljucite adapter iz elektricne
mreze. Ne stavljajte nikakve predmete na adapter.

7. Uvekiskljucite adapter kad se ne koristi.

8. Zastitite adapter od padova i udaraca.

9. Nemojte umetati nikakve predmete u ulaz na adapteru.

10. Ne pokusavaijte silom umetnuti konektor USB-C kabla
u ulaz adaptera.

11. Adapter koristite samo prema uputama u ovom priru¢niku.

Odricanje od odgovornosti

Ovaj punjac je namenjen samo za upotrebu zajedno

sa odgovaraju¢im mobilnim uredajem. Uvek proverite
kompatibilnost punjaca i novog uredaja pre prve uporabe.
Proizvodac ne preuzima odgovornost za bilo kakvo ostecenje
mobilnog ili drugog uredaja uzrokovano nepravilnom
uporabom ovog proizvoda.

Ovaj simbol na proizvodu ili u popratnoj
E: dokumentaciji oznacava da se proizvod nije
— normalan komunalni otpad i mora da se zbrine
u skladu sa lokalnim propisima. Zbrinite ovaj
proizvod na ekoloski prihvatljiv nacin. Pravilnim
odlaganjem ovog proizvoda $titi se okolis.
Za dodatne informacije obratite se lokalnom
zbrinjava¢u komunalnog otpada, najblizem
sabirnom mestu ili prodavacu.

Ovaj proizvod uskladen sa svim bitnim zahtevima
EU direktiva koje se na njega primenjuju.

Klasa Il - Zastita od elektri¢cnog udara osigurana je
dvostrukom ili pojacanom izolacijom.

Ovaj simbol oznacava da je proizvod namenjen
samo za unutarnju upotrebu u zatvorenom

ﬂ prostoru. Proizvod nije namenjen za spoljnu
upotrebu.



UltraPack 3in1 10 000mAh PL
INSTRUKCJA OBStUGI

Dziekujemy za zakup naszego produktu. Wierzymy, ze produkt
spetni wszelkie oczekiwania.

F Y
UltraPack 3in110 000mAh

Wejscie: 100-240 V (50-60Hz) 0,8 A

2x wyjécie USB-CPD: 5V /3 A, 9V /2,22A,12V /1,67 A
Powerbank: 10 000 mAh, 36,5 Wh

Maks. moc: 20 W

Materiat: ABS+PC

Wymiary: 85 X 85 X 32 mm

Waga: 297 g

Zawartos¢ opak

1x UltraPack 3in1 10 000mAh
1X instrukcja obstugi

Korzy ie z produk
Po podtaczeniu tadowarki do gniazdka 220 V rozpocznie sie
tadowanie wbudowanego power banku, a migajace biate
diody LED pokazg jego rosnaca pojemnosc¢. Po podtaczeniu
urzadzenia do sieci elektrycznej, najpierw zaczyna ono zasila¢
podiaczone urzadzenie (np. telefon, tablet). Wiekszos¢
energii na tym etapie jest kierowana do tego urzadzenia. Gdy
urzadzenie jest w petni natadowane lub nie wymaga juz tyle
energii, fadowarka automatycznie przetacza sie i rozpoczyna
tadowanie wbudowanego power banku.

Aby natadowac¢ podtaczone urzadzenie moca do 30 W
podiacz kabel USB-C do wbudowanego portu USB-C lub uzyj
zintegrowanego kabla.

Jesli jednoczesdnie podiaczysz do zasilacza urzadzenie przez
USB-C, najpierw rozpocznie sie tadowanie urzadzenia, a na
wyswietlaczu bedzie migac¢ aktualna pojemnosc.

Po odtaczeniu od gniazdka 220 V mozesz kontynuowac
tadowanie podtaczonych urzadzen dzieki wbudowanemu
power bankowi. Urzadzenie mozna fadowac¢ za pomoca
wbudowanego kabla, portu USB-C lub bezprzewodowo
(maks. 15 W). Aby tadowa¢ bezprzewodowo, nalezy nacisnaé
przycisk obok diod. Podczas fadowania bezprzewodowego
Swieci zielona dioda.

Podczas tadowania urzadzenia w trybie power banku jego
pojemnosc¢ zaczyna sie zmniejszac, co jest sygnalizowane
biatymi diodami.

1 biata dioda - 0-25%

2 biate diody - 25-50%

3 biate diody - 50-75 %

4 biate diody - 75-100 %

Gdy poziom natadowania power banku jest niski (miga ostatnia
dioda LED), podtacz zasilacz do gniazdka 220 V ifaduj, az
beda $wieci¢ wszystkie biate diody. Jesli tadujesz power bank
zasilaczem z gniazdka 220 V i masz podfaczone urzadzenia
przez USB-C, power bank nie faduje sie.

Korzystajac z urzadzenia w trybie power banku mozna zdja¢
zaslepke.

Przed uzyciem zasilacza nalezy zawsze upewnic sig, ze jest on
kompatybilny z urzadzeniem mobilnym.

Moc wyjsciowa tadowarki automatycznie dostosowuje sie

do potrzeb tadowanego urzadzenia dzieki inteligentnemu
systemowi rozpoznawania.

tadowarka posiada wbudowane elementy zabezpieczajace,
ktére chronia tadowane urzadzenie przed nadmiernym
pradem, przegrzaniem i przetadowaniem.

Maksymalna moc wyjéciowa tadowarki to 30 W.

tadowarka obstuguje szybkie tadowanie. Dzieki USB Power
Delivery (USB PD) mozna natadowa¢ iPhone na 50 % w 30
minut.

Instrukcje b

1. Nie uzywaj zasilacza, jezeli wykazuje jakiekolwiek oznaki
uszkodzenia.

2. Nie prébuj otwiera¢ zasilacza, chron go przed wilgocia,
wodg lub wysokimi temperaturami. Nie umieszczaj
zasilacza w poblizu zrédet ciepta.

3. Jezelizauwazysz nietypowe przegrzanie zasilacza, dzwieki
lub inne oznaki nieprawidtowego dziatania, odtycz zasilacz
od sieci i skontaktuj sie z odpowiednim technikiem.

4. Nalezy przechowywac poza zasiegiem dzieci.

5. Utrzymuj zasilacz i wszystkie jego wejscia w czystosci,
odtycz zasilacz od zasilania przed czyszczeniem, czys¢
tylko sucha szmatka.

6. Podczas uzytkowania zasilacz moze sie lekko nagrzewac,
nalezy zwréci¢ szczegdlng uwage na ewentualne
przegrzanie. W takim przypadku odtgcz zasilacz od sieci.
Nie ktadZ na zasilacz zadnych przedmiotow.

7. Zawsze odiaczaj zasilacz, gdy nie jest uzywany.

8. Chrontadowarke przed upadkami i uderzeniami.

9. Nie wolno wkfada¢ zadnych przedmiotow do wejscia
zasilacza.

10. Nie wciskaj na site zfacza kabla USB-C do wejscia zasilacza.

1. Uzywaj zasilacza tylko zgodnie z instrukcjami zawartymi w
niniejszej instrukgji.

Wkl Py tndrialnade:
wy P

Niniejszy zasilacz jest przeznaczony wytacznie do uzytku w
potaczeniu z odpowiednim urzadzeniem mobilnym. Przed
pierwszym uzyciem nalezy sprawdzi¢ kompatybilnos¢
tadowarki i nowego urzadzenia. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek lub w uszkodzenia
urzadzenia mobilnego spowodowane nieprawidtowym
uzytkowaniem niniejszego produktu.

Ten symbol na produkcie lub w dotaczonej

E: dokumentacji wskazuje, ze produkt nie moze by¢

— traktowany jako zwykty odpad komunalny i musi
by¢ utylizowany zgodnie z lokalnymi przepisami.
Utylizuj ten produkt w sposéb przyjazny dla
Srodowiska. Wiasciwa utylizacja tego produktu
chroni srodowisko. Aby uzyska¢ wigcej informacji,
nalezy skontaktowac sie z lokalnym urzedem ds.
utylizacji odpaddw komunalnych, najblizszym
punktem zbiérki odpadoéw lub sprzedawca.

Niniejszy produkt spetnia wszystkie podstawowe
wymagania dyrektyw UE, ktére go dotycza.

Klasa Il - Ochrona przed porazeniem elektrycznym
jest zapewniona przez podwdjna lub wzmocniong
izolacje.

Ten symbol oznacza, ze produkt jest przeznaczony
wyfacznie do uzytku w pomieszczeniach. Produkt
nie jest przeznaczony do uzytku na zewnatrz.



UltraPack 3in1 10 000mAh LT
INSTRUKCIJUJ VADOVAS

Dékojame, kad pirkote masy gaminj. Viliamés, kad nenusivilsite
musy produktu.

Tarhminial

UltraPack 3in110 000mAh

Jvestis: 100-240 V (50-60Hz) 0,8 A

2x i$vestis USB-CPD: 5V /3 A, 9V/2,22A,12V /1,67 A
Nesiojamoji baterija: 10 000 mAh, 36,5 Wh

Maks. galia: 20 W

Medziaga: ABS+PC

Matmenys: 85 X 85 X 32 mm

Svoris: 297 g

F és turinys
1x UltraPack 3in1 10 000mAh
1X instrukcijy vadovas

Prietaiso

Kai tik jkroviklis jjlungiamas j 220 V elektros lizdg, pradedamas
jmontuotojo papildomo akumuliatoriaus jkrovimas, o mirksintys
balti $viesos diodai rodo jkrovos lygio didéjima. Prijungus
prietaisg prie elektros tinklo pirmiausia pradedamas prijungto
prietaiso (pvz., telefono, plansetinio kompiuterio) maitinimas.
Siame etape didzioji dalis energijos nukreipiama i prijungta
prietaisa. Kai prietaisas visiskai jkraunamas arba jam pakanka
maziau energijos, jkroviklis automatiskai pereina prie
jmontuotojo papildomo akumuliatoriaus jkrovimo.

Prietaisui jkrauti iki 30 W galia prijunkite USB-C kabelj prie
jmontuotojo USB-C prievado arba naudokite jmontuotajj
kabelj.

Jei prie jkroviklio per UBS-C prijungiate dar ir prietaisa, jis
pradedamas jkrauti pirmiausia, o mirksinciais indikatoriais
nurodomas esamas jkrovos lygis.

IStraukus kistuka i$ 220 V elektros lizdo, prijungty

prietaisy jkrovima galima testi is jmontuotojo papildomo
akumuliatoriaus. Jkrauti prietaisa galima per jmontuotajj kabel;,
USB-C prievada arba be laidy (iki 15 W). Norint jkrauti be
laidy reikia paspausti greta $viesos diody esantj mygtuka. Kai
jkraunama be laidy, $viecia Zalias Sviesos diodas.

Jei prietaisas jkraunamas i$ papildomo akumuliatoriaus, jo
jkrovos lygis pradeda mazéti. Apie tai pranesama baltais $viesos
diodais.

1 baltas $viesos diodas: 0-25 %

2 balti Sviesos diodai: 25-50 %

3 balti sviesos diodai: 50-75 %

4 balti Sviesos diodai: 75-100%

Kai papildomo akumuliatoriaus jkrovos lygis zemas (mirksi
paskutinis $viesos diodas), jjunkite jkroviklj j 220 V elektros

lizda ir palikite, kol nejsiziebs visi balti $viesos diodai. Jei prie
maitinimo bloko papildomo akumuliatoriaus, kuris jkraunamas
i$ 220 V elektros lizdo, prijungiate prietaisg per USB-C
prievada, papildomas akumuliatorius nejkraunamas.

Jei gaminj naudojate energijai tiekti i$ papildomo
akumuliatoriaus, kistuka galite istraukti.

Prie$ naudodami jkroviklj batinai patikrinkite jo suderinamuma
su savo mobiliuoju jrenginiu.

ISmanioji matavimo sistema automatiskai pritaiko jkroviklio
iséjimo galig prie jkraunamo jrenginio poreikio.

Ikroviklyje jmontuoti apsauginiai elementai, saugantys prietaisa
nuo per didelio elektros srovés stiprio, perkaitimo ir per didelés
jkrovos.

Didziausia jkroviklio i$éjimo galia yra 30 W.

Pritaikytas sparciajam jkrovimui. Naudojant funkcijg ,USB Power
Delivery” (USB PD) issikrovusj ,iPhone” akumuliatoriy iki 50 %
galima jkrauti per 30 minuciy.

<

1. Nenaudokite adapterio, jei pastebéjote kokius nors
gedimo pozymius.

2. Nebandykite atidaryti adapterio, saugokite jj nuo
drégmés, vandens arba aukstos temperatdros.
Nenaudokite adapterio $alimais Silumos Saltiniy.

3. Jei pastebéjote nejprasta adapterio perkaitima, pasigirdo
veikimo sutrikimo garsai arba pasireiské zenklai, atjunkite
adapterj nuo maitinimo $altinio ir kreipkités j reikiama
technika.

4. Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

5. Laikykite adapterj ir visos jo j&jimus $variais; atjunkite
adapterj nuo maitinimo $altinio pries valydami ir valykite tik
sausa $luoste.

6. Naudojant adapteris gali Siek tiek jkaisti, atkreipkite
ypatinga démesj j perkaitima. Tokiu atveju visada atjunkite
adapterj nuo maitinimo lizdo. Nedékite jokiy objekty ant
adapterio virsaus.

7. Jei nenaudojate adapterio, atjunkite jj nuo maitinimo
Saltinio.

8. Saugokite, kad adapteris nenukristy ir nesusitrenkty.

9. Nekiskite jokiy objekty j adapterio angas.

10. Jéga nestumkite USB-C laido jungties j adapterio j&jima.

11.  Adapterj naudokite tik pagal Siame vadove aprasytas
instrukcijas.

Atsakomybé ‘el

Sis jkroviklis skirtas naudojimui tik kartu su tinkamu mobiliuoju

prietaisu. Prie$ naudodami pirmajj kartg visuomet patikrinkite

jkroviklio suderinamuma su nauju prietaisu. Gamintojas
nepriima atsakomybés dél mobiliojo ar kitokio prietaiso
sugedimo, atsiradusio neteisingai naudojant §j prietaisa.

Sis simbolis ant gaminio arba lydinciuose
E: dokumentuose nurodo, kad gaminj draudziama
— Salinti kartu su jprastinémis komunalinémis
atliekomis, o jj batina utilizuoti pagal vietiniy
reglamenty nuostatas. Atiduokite $j gaminj saugiam
utilizavimui tausojant aplinka. Tinkamai utilizavus
§j gaminj tausojama aplinka. Daugiau informacijos
kreipkités j vietinj komunaliniy atlieky tvarkymo
biurg, arciausia atlieky surinkimo punktg arba j
gaminio platintoja.

Sis gaminys atitinka visus batinuosius jam taikytiny
ES direktyvy reikalavimus.

@ I klasé - apsauga nuo elektros smugio uztikrinama

dviguba arba sustiprinta izoliacija.

Sis simbolis rodo, kad produktas skirtas tik vidaus
vartojimui. Gaminys skirtas tik naudojimui namuose.



UltraPack 3in1 10 000mAh ET
KASUTUSJUHEND

Suur tdnu meie toote ostmise eest. Usume, et jaate meie
tootega rahule.

Tehnilised p id
UltraPack 3in110 000mAh

Sisend: 100-240V (50-60Hz) 0,8 A

2x valjund USB-CPD: 5V /3 A, 9V/2,22A,12V /1,67 A
Akupank: 10 000 mAh, 36,5 Wh

Maksimaalne véimsus: 20 W

Materjal: ABS+PC

M&6dud: 85 x 85 X 32 mm

Kaal: 297 g

Pakendi sisu
1x UltraPack 3in1 10 000mAh
1X kasutusjuhend

Toote |

Niipea, kui adapter on thendatud 220 V vooluvérku,

hakkab sisseehitatud akupank laadima ja vilkuvad valged
valgusdioodid naitavad selle suurenevat laetust. Pérast seadme
vooluvérku ihendamist hakkab see esmalt Gihendatud seadet
(nt telefoni, tahvelarvutit) toitma. Suurem osa energiast on selles
etapis suunatud sellele seadmele. Kui seade on taielikult laetud
vOi ei vaja enam nii palju energiat, Ilitub laadija automaatselt
Umber integreeritud akupanga laadimiseks.

Uhendage USB-C-kaabel sisseehitatud USB-C-porti voi
kasutage integreeritud kaablit, et laadida Ghendatud seadet
kuni 30 W vimsusega.

Kui ihendate samal ajal seadme adapteriga UBS-C kaudu,
alustab see laadimist eelisjarjekorras ja ekraanil vilgub praegune
voimsus.

Kui seade on 220 V vooluvérgust lahti thendatud, saate jatkata
Uhendatud seadmete laadimist sisseehitatud akupangast.
Seadet saab laadida kas sisseehitatud kaabli, USB-C pordi

voi juhtmevabalt (kuni 15 W). Juhtmevabalt laadimiseks

peate vajutama LED-tulede kérval olevat nuppu. Juhtmevaba
laadimise korral stittib roheline LED-tuli.

Kui seadet laaditakse akupanga reziimis, hakkab selle véimsus
vahenema, mida naitavad valged LED-tuled.

1valge LED-tuli: 0-25%

2 valget LED-tuld: 25-50%

3 valget LED-tuld: 50-75%

4 valget LED-tuld: 75-100%

Kui akupank on tthi (viimane LED-tuli vilgub), ihendage
adapter 220V pistikupessa, kuni kdik valged LED-tuled
polevad. Kui laadite adapteri akupanga 220 V vooluvorgust ja
seade on Uhendatud USB-C kaudu, siis akupank ei lae.

Kui kasutate seadet akupanga reziimis, voite pistiku eemaldada.

Enne adapteri kasutamist kontrollige alati tihilduvust oma
mobiilseadmega.

Tanu nutikale tuvastusststeemile kohandub laadija
valjundvoimsus automaatselt teie seadme vajadustega.

Laadijal on sisseehitatud kaitseelemendid, mis kaitsevad teie
seadet liigse voolu, tlekuumenemise ja Ulelaadimise eest.

Laadija maksimaalne valjundvéimsus on 30 W.

Toetab kiirlaadimist. USB Power Delivery (USB PD) abil saad
tiihja iPhone'i aku 30 minuti jooksul 50 % ulatuses laadida.

OoF PO

1. Arge kasutage adapterit, kui sellel on kahjustuste marke.

2. Arge tritage adapterit avada, kaitske seda niiskuse, vee
voi kérgete temperatuuride eest. Arge asetage adapterit
soojusallikate lahedale.

3. Kui mérkate adapteri ebatavalist Glekuumenemist, helisid
vOi muid talitushaireid, eemaldage adapter vooluvorgust ja
votke tihendust kogemustega tehnikuga.

4. Hoidke lastele kattesaamatult.

5. Hoidke adapter ja kdik selle sisendid puhtad, thendage
adapter enne puhastamist vooluvorgust lahti, puhastage
ainult kuiva lapiga.

6. Adapter voib kasutamise ajal veidi soojeneda, pdorake
erilist téhelepanu dlekuumenemisele. Sellisel juhul
Uhendage adapter vooluvorgust lahti. Arge asetage
adapterile mistahes esemeid.

7. Adapteri mittekasutamisel ihendage see vooluvorgust
lahti.

8. Kaitske adapterit kukkumiste ja muude vigastuste eest.

9. Arge sisestage adapteri avadesse mistahes esemeid.

10. Arge suruge USB-C kaablit adapteri pistikupesasse jouga.

11.  Kasutage adapterit ainult vasatavalt selle kasutusjuhendi
juhistele.

See laadija on ettendhtud kasutamiseks ainult sobiva
mobiilseadmega. Enne esmakordset kasutamist kontrollige
alati laadija ja uue seadme tihilduvust. Tootja ei vastuta seadme
mittenduetekohasest kasutamisest tingitud mobiilseadme voi
muu seadme kahjustuste eest.

See stimbol tootel voi kaasasolevas
E: dokumentatsioonis naitab, et toodet ei tohi visata
— tavaliste olmejaatmete hulka ja see tuleb utiliseerida
vastavalt kohalikele eeskirjadele. Utiliseerige
see toode keskkonnasobralikult. Selle toote
nduetekohane utiliseerimine kaitseb keskkonda.
Lisateabe saamiseks votke hendust kohaliku
olmejaatmete tootlemise ettevottega, ldhima
kogumispunkti voi edasimutjaga.

See toode vastab koikidele selle kohta kehtivate ELi
direktiivide olulistele nduetele.

Klass Il - Elektrilddgivastane kaitse tagatakse
topeltisolatsiooni voi tugevdatud isolatsiooni abil.

See siimbol néitab, et toode on ettenahtud
kasutamiseks ainult koduses majapidamises ja

ﬂ sisetingimustes. See toode ei ole ettendhtud
kasutamiseks vélistingimustes.



UltraPack 3in1 10 000mAh LV
LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Pateicamies par masu produkta iegadi! Més ceram, ka jas
busiet apmierinats ar masu produktu.

p i
UltraPack 3in110 000mAh

levade: 100-240V (50-60Hz) 0,8 A

2xizvade USB-CPD: 5V /3 A, 9V /2,22A,12V /1,67 A
Ladétajakumulators: 10 000 mAh, 36,5 Wh

Maks. jauda: 20 W

Materials: ABS+PC

Izméri: 85 X 85X 32 mm

Svars: 297 g

K saturs

1x UltraPack 3in1 10 000mAh
1X lietosanas instrukcija

Tiklidz adapteris ir pievienots 220 V elektrotikla rozetei,
iebavétais ladétajakumulators sak uzladi, un mirgojosi balti
LED indikatori liecina par uzlades pieaugumu. Péc ierices
pieslégsanas elektrotiklam vispirms tiek uzsakta pieslégtas
jerices (pieméram, talruna, plansetdatora) barogana. Saja
posma lielaka dala energijas tiek novirzita uz $o ierici. Kad
ierice ir pilniba uzladéta vai tai vairs nav nepieciesams tik
daudz energijas, ladétajs automatiski parslédzas uz integréta
ladétajakumulatora uzladi.

Savienojiet USB-C kabeli ar iebtvéto USB-C portu vai
izmantojiet integréto kabeli, lai uzladétu pievienoto ierici ar
jaudu lidz 30 W.

Ja vienlaicigi pieslédzat ierici adapterim, izmantojot UBS-C, ta
sak uzladi ar prioritati, un displeja mirgo pasreizéja jauda.
Kad ierice ir atvienota no 220 V tikla kontaktligzdas,

varat turpinat uzladét pievienotas ierices no iebuvéeta
ladétajakumulators. lerici var uzladét ar iebavéto kabeli,
USB-C portu vai bezvadu rezima (lidz 15 W). Lai uzladétu
bezvadu rezima, ir janospiez taustins, kas atrodas blakus LED
indikatoriem. Ja uzlade notiek bezvadu rezima, iedegas zal$
LED indikators.

Kad ierice tiek uzladéta ladétajakumulatora rezima, tas jauda
sak samazinaties, par ko liecina balti LED indikatori.

1 balts LED indikators: 0-25%

2 balti LED indikatori: 25-50%

3 balti LED indikatori: 50-75%

4 balti LED indikatori: 75-100%

Kad ladétajakumulatora jauda ir nepietiekama (mirgo

pédéjais LED indikators), pievienojiet adapteri 220

V rozetei, lidz iedegas visi baltie LED indikatori. Ja adaptera
ladétajakumulatoru uzladéjat no 220V elektrotikla rozetes

un ierice ir pievienota, izmantojot USB-C, ladétajakumulators
netiks uzladéts.

Lietojot ierici ladétajakumulatora rezima, varat iznemt
kontaktdaksu.

Pirms adaptera lieto$anas vienmér parbaudiet saderibu ar savu
mobilo ierici.

Ladétaja izejas jauda automatiski pielagojas jusu ierices
vajadzibam, pateicoties inteligentajai noteiksanas sistémai.
Ladétajam ir ieblveéti aizsargelementi, kas pasarga jasu ierici no
parmerigas stravas, parkarsanas un paruzlades.

Maksimala ladétaja izejas jauda ir 30 W.

Atbalsta atro uzladi. lzmantojot USB Power Delivery (USB PD)
tehnologiju, varat uzladét izladétu iPhone akumulatoru lidz 50
% 30 minGsu laika.

Drosibas noradijumi

1. Neizmantojiet adapteri, ja tam ir kadas bojajumu pazimes.

2. Neméginiet atvért adapteri, sargajiet to no mitruma, ddens
un augstas temperataras. Nenovietojiet adapteri karstuma
avotu tuvuma.

3. Japamanat netipisku adaptera parkarsanu, kadus trok$nus
vai citas nepareizas darbibas pazimes, atvienojiet adapteri
no baro$anas avota un sazinieties ar kvalificétu tehniki.

4. Turiet bérniem nepieejama vieta.

5. Uzturiet adapteri un visas ta ieejas tiras, atvienojiet adapteri
no barosanas avota pirms tirisanas, tiriet tikai ar sausu
dranu.

6. Adapters var palikt ned§udz silts lietosanas laika, pieversiet
uzmanibu parkarsanai. Sada gadijuma atvienojiet adapteri
no barosanas avota. Nenovietojiet nekadus prieksmetus uz
adaptera.

7. Janeizmantojat adapteri, atvienojiet to no barosanas avota.

8. Sargajiet adapteri no kritieniem un triecieniem.

9. Neievietojiet nekadus priekSmetus adaptera ieeja.

10. Neievietojiet USB-C vada savienotaju ar spéku adaptera
ieeja.

11.  Lietojiet adapteri tikai saskana ar $aja lietosanas instrukcija
sniegtajiem noradijumiem.

Atruna
Sis ladétajs ir paredzéts tikai izmantosanai kopa ar atbilstosu
mobilo ierici. Vienmér parbaudiet ladétaja savietojamibu

ar jaunu ierici pirms tas izmantosanas pirmo reizi. Razotajs
neuznemas nekadu atbildibu par bojajumiem mobilajai

vai kadai citai iericei, kas radusies neatbilstosas $is ierices
lietosanas dél.

Sis simbols uz produkta vai pavadosajos
E: dokumentos norada, ka produktu nedrikst uzskatit
— par parastiem saimniecibas atkritumiem, un no
1a jaatbrivojas atbilstosi vietéjiem noteikumiem.
Nododiet $o produktu videi draudziga veida.
Atbilstosa i produkta likvidésana saudzé
vidi. Sikakai informacijai sazinieties ar vietéjo
pasvaldibas atkritumu apsaimniekosanas iestadi,
tuvako atkritumu savaksanas punktu vai produkta
pardevéju.

Sis produkts atbilst visam butiskakajam ES direktivas
prasibam, kas attiecas uz to.

I klase — aizsardzibu pret stravas triecienu nodrosina
divkarsa vai stiprinata izolacija.

Sis simbols norada, ka produkts ir paredzéts tikai
izmantosanai iekstelpas majsaimnieciba. Produkts
nav paredzéts lietosanai ara.



UltraPack 3in1 10 000mAh RO

MANUAL DE INSTRUCTIUNI

Va multumim ca ati cumparat produsul nostru. Avem incredere
ca veti fi satisfacut de produsul nostru.

Parametri tehnici

UltraPack 3in1 10 000mAh

Intrare: 100-240V (50-60Hz) 0,8 A

2xiesire USB-CPD: 5V/3 A, 9V/3 A, 12V/3 A, 15V/3 A,
20V/5 A (100W max.)

Incarcator portabil: 10 000 mAh, 36,5 Wh

Putere maxima: 20 W

Material: ABS+PC

Dimensiuni: 85 x 85 x 32 mm

Greutate: 297 g

Conti ul halainloi

1% UltraPack 3in1 10 000mAh
1x Manual de instructiuni

Utilizarea pr

De indaté ce adaptorul este conectat la o prizd de 220V,
bateria externd incorporatd incepe sa se incarce si LED-urile
albe intermitente arata cresterea nivelului de incarcare. Dupa
conectarea dispozitivului la retea, acesta incepe mai intai sa
alimenteze dispozitivul conectat (de exemplu, telefon, tabletd).
Cea mai mare parte a energiei in aceastd etapa este directionata
catre acest dispozitiv. Odata ce dispozitivul este complet
incarcat sau nu mai necesitd atat de multa energie, incarcatorul
trece automat la incdrcarea bateriei externe integrate.
Conectati cablul USB-C la portul USB-C incorporat sau utilizati
cablul integrat pentru a incdrca un dispozitiv conectat la pand
la30W.

Daca alegeti sd conectati In acelasi timp un dispozitiv la
adaptor prin USB-C, acesta incepe incarcarea cu prioritate, iar
capacitatea actuala clipeste pe afisaj.

Dupa deconectarea de la priza de 220V, puteti continua

sd incarcati dispozitivele conectate de la bateria externa
incorporata. Puteti incarca dispozitivul folosind cablul
incorporat, portul USB-C sau wireless (pand la 15 W). Pentru
afncdrca wireless, trebuie sa apasati butonul de langa LED-uri.
Tn timpul incarcarii wireless, se aprinde LED-ul verde.

Atunci cand incdrcati dispozitivul in modul baterie externd,
capacitatea acestuia incepe sd scadd, indicata prin LED-uri albe.
1 LED alb: 0-25%

2 LED-uri albe: 25-50%

3 LED-uri albe: 50-75%

4 LED-uri albe: 75-100%

Cand bateria externd este descarcata (ultimul LED clipeste),
conectati adaptorul la o prizd de 220V pana cand se aprind
toate LED-urile albe. Atunci cand incércati bateria externa

a adaptorului de la o priza de 220V si aveti un dispozitiv
conectat prin USB-C, bateria externd nu se va incérca.
Atunci cand utilizati dispozitivul in modul baterie externd, puteti
deconecta stecarul.

Verificati intotdeauna compatibilitatea cu dispozitivul
dumneavoastrd mobil inainte de a utiliza adaptorul.

Puterea de iesire a incarcatorului se adapteaza automat la
necesitatile dispozitivului dumneavoastra datorita sistemului
inteligent de detectare.

Incarcatorul are elemente de protectie incorporate care

va protejeaza dispozitivul fata de curentul excesiv, fatd de
supraincalzire si fata de supraincarcare.

Puterea de iesire maxima a incarcatorului este de 30 W.
Acceptd incarcarea rapidd. Cu USB Power Delivery (USB PD),
puteti reincarca o baterie de iPhone descarcata la 50 % in 30
de minute.

Instructiuni privind siguranta

1. Nu utilizati adaptorul dacé prezintd semne de deteriorare.

2. Nuincercati sa deschideti adaptorul, protejati-l fata de
umiditate, fatd de apa sau fatd de temperaturile ridicate. Nu
amplasati adaptorul aproape de sursele de caldurd.

3. Daca observati o supraincalzire neobisnuitd a adaptorului,
daca exista sunete neobisnuite sau alte semne de
defectiune, deconectati adaptorul de la alimentare si
contactati tehnicianul corespunzator.

4. Nu lasati produsul la indemana copiilor.

5. Pastrati adaptorul si toate intrarile sale in stare curata,
deconectati adaptorul de la sursa de alimentare cu energie
electricd Tnainte de curdtare, curatati numai cu o laveta
uscata.

6.  Adaptorul se poate incalzi usor in timpul utilizdrii, acordati
o atentie deosebitd supraincalzirii. In acest caz, deconectati
adaptorul de la sursa de alimentare cu energie electrica. Nu
puneti niciun obiect pe adaptor.

7. Dacd nu utilizati adaptorul, deconectati-l de la sursa de
alimentare cu energie electricd.

8. Protejati adaptorul impotriva caderilor si loviturilor.

9. Nuintroduceti niciun obiect in deschiderile adaptorului.

10. Nu fortati conectorul cablului USB-C in intrarea adaptorului.

11. Utilizati adaptorul numai in conformitate cu instructiunile
din acest manual.

Declinarea resp bilitatii
Acest incarcator este destinat utilizarii numai impreuna cu un
dispozitiv mobil potrivit. Verificati intotdeauna compatibilitatea
incarcdtorului si a dispozitivului nou fnainte de a-l utiliza pentru
prima datd. Producatorul nu fsi asuma nicio responsabilitate
pentru daunele cauzate dispozitivului mobil sau altui dispozitiv
de utilizarea incorectd a acestui produs.

insotitoare indica faptul ca produsul nu trebuie considerat

— un deseu municipal obisnuit si trebuie eliminat la deseuri
in conformitate cu reglementarile locale. Treceti acest
produs la categoria produselor pentru eliminare la
deseuri sigurd, ecologica. Eliminarea la deseuri in mod
corespunzdtor a acestui produs protejeaza mediul. Pentru
mai multe informatii, contactati biroul local de eliminare
adeseurilor municipale, cel mai apropiat punct de
colectare sau distribuitorul dumneavoastra.

E: Acest simbol de pe produs sau din documentatia

Acest produs respectd toate cerintele esentiale ale
directivelor UE care se aplica acestuia.

Clasa Il - Protectia impotriva socurilor electrice este
asigurata de o izolatie dubla sau ranforsata.

numai pentru uz casnic in interior. Produsul nu este
conceput pentru a fi utilizat in exterior.

ﬂ Acest simbol indicd faptul ca produsul este conceput



UltraPack 3in1 10 000mAh HR
UPUTE ZA KORISTENJE

Hvala vam sto ste kupili nas proizvod. Vjerujemo da cete njime
biti zadovoljni.

UltraPack 3in110 000mAh

Ulaz: 100-240V (50-60Hz) 0,8 A

2xizlazUSB-CPD: 5V /3A, 9V/2,22A,12V /1,67 A
Power bank: 10 000 mAh, 36,5 Wh

Max. snaga: 20 W

Materijal: ABS+PC

Dimenzije: 85 X 85 x 32 mm

Tezina: 297 g

Sadrzaj p j
1x UltraPack 3in1 10 000mAh
1x Upute za koristenje

Koristenje proizvoda

Cimje adapter ukljucen u uti¢nicu od 220V, zapocinje
punjenje ugradenog powerbanka, a trepcuce bijele diode
prikazuju njezin rastu¢i kapacitet. Nakon prikljucivanja uredaja
u elektricnu mrezu, prvo ¢e se napajati priklju¢eni uredaj (npr.
telefon, tablet). Vecina energije uovoj fazi usmjerena je upravo
prema ovom uredaju. Cim je uredaj potpuno napunjen ili vise
ne zahtijeva toliko energije, punjac ¢e se automatski prebaciti

i poceti puniti integrirani powerbank.

Za punjenje povezanog uredaja snagom do 30 W prikljucite
USB-C kabel u ugradeni USB-C prikljucak ili koristite integrirani
kabel.

Kada je uredaj istovremeno povezan s adapterom putem
USB-C prikljucka, on ¢e imati prioritetno punjenje, a na zaslonu
Ce treptati trenutni kapacitet.

Kada se odspojite iz uti¢nice od 220 V, mozete nastaviti
punjenje povezanih uredaja zahvaljujuéi ugradenom
powerbanku. Uredaj mozete puniti putem ugradenog kabela,
USB-C porta ili bezi¢no (maks. 15 W). Za bezi¢no punjenje
potrebno je pritisnuti gumb pored dioda. Kada se uredaj puni
bezi¢no, upalit ¢e se zelena dioda.

Kada punite uredaj u na¢inu rada powerbank, njegov kapacitet
&e poceti opadati, $to je naznaceno bijelim diodama.

1 bijela dioda-0-25%

2 bijele diode - 25-50 %

3 bijele diode - 50-75 %

4 bijele diode - 75-100 %

Cim je kapacitet powerbanka nizak (treperi posljednja dioda),
prikljucite adapter u uti¢nicu od 220 V dok ne svijetle sve bijele
diode. Kada punite powerbank adapterom iz uti¢nice od 220
Viimate povezani uredaj preko USB-C, powerbank se ne puni.
Prilikom koristenja u nacinu rada powerbank, mozete ukloniti
zavréetak.

Prije upotrebe adaptera uvijek se uvjerite u medusobnu
kompatibilnost s vasim mobilnim uredajem.

Izlazna snaga punjaca automatski se prilagodava potrebama
vaseg uredaja zahvaljujudi inteligentnom sustavu

prepoznavanja.
Punjac ima ugradene zastitne elemente koji stite vas uredaj od
prekomjerne struje, pregrijavanja i prekomjernog punjenja.
Maksimalna izlazna snaga punjaca je 30 W.

Podrzava brzo punjenje. Zahvaljuju¢i USB Power Delivery (USB
PD), mozete napuniti 50% baterije iPhonea za 30 minuta.

Sigurnosne upute

1. Nemojte koristiti adapter ako pokazuje znakove ostecenja.

2. Ne pokusavajte otvoriti adapter, zastitite ga od vlage, vode
ili visokih temperatura. Ne stavljajte adapter blizu izvora
topline.

3. Ako primijetite neuobicajeno pregrijavanje adaptera,
zvukove ili druge znakove kvara, iskljucite adapter iz
elektricne mreze i obratite se odgovaraju¢em tehnicaru.

4. Cuvajte izvan dohvata djece.

5. Drzite adapter i sve njegove ulaze ¢istima, prije ¢is¢enja
iskljucite adapter iz napajanja, Cistite samo suhom krpom.

6. Adapter se tijekom uporabe moze malo zagrijati, pazite na
pregrijavanje. U tom slucaju iskljucite adapter iz elektricne
mreze. Ne stavljajte nikakve predmete na adapter.

7. Uvijek iskljucite adapter kad se ne koristi.

8. Zastitite adapter od padova i udaraca.

9. Nemojte umetati nikakve predmete u ulaz na adapteru.

10. Ne pokusavaijte silom umetnuti konektor USB-C kabela
u ulaz adaptera.

11. Adapter koristite samo prema uputama u ovom priru¢niku.

Odricanje od odgovornosti

Ovaj punjac je namijenjen samo za upotrebu zajedno

s odgovarajuc¢im mobilnim uredajem. Uvijek provjerite
kompatibilnost punjaca i novog uredaja prije prve uporabe.
Proizvodac ne preuzima odgovornost za bilo kakvo ostecenje
mobilnog ili drugog uredaja uzrokovano nepravilnom
uporabom ovog proizvoda.

Ovaj simbol na proizvodu ili u popratnoj

E: dokumentaciji oznacava da se proizvod ne

[e— smije smatrati normalnim komunalnim otpadom
i mora se zbrinuti u skladu s lokalnim propisima.
Odlozite ovaj proizvod na ekoloski prihvatljiv
nacin. Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda stiti se
okolis. Za dodatne informacije obratite se lokalnom
zbrinjava¢u komunalnog otpada, najblizem
sabirnom mjestu ili prodavacu.

Ovaj proizvod uskladen sa svim bitnim zahtjevima
EU direktiva koje se na njega primjenjuju.

Razred Il - Zastita od elektricnog udara osigurana je
dvostrukom ili pojacanom izolacijom.

Ovaj simbol oznacava da je proizvod namijenjen
samo za unutarnju upotrebu u zatvorenom prostoru.
Proizvod nije namijenjen za vanjsku upotrebu.



UltraPack 3in1 10 000mAh SL
NAVODILA ZA UPORABO

Zahvaljujemo se vam za nakup nasega izdelka. Verjamemo, da
boste z nasim izdelkom zadovoljni.

TahniEnt madatli

UltraPack 3in110 000mAh

Vhod: 100-240 V (50-60Hz) 0,8 A

2xizhod USB-CPD: 5V /3 A, 9V/2,22A,12V /1,67 A
Prenosna baterija: 10 000 mAh, 36,5 Wh

Maks. mo¢: 20 W

Material: ABS+PC

Dimenzije: 85 X 85 x 32 mm

Masa: 297 g

1x UltraPack 3in1 10 000mAh
1% navodila za uporabo

U ha izdell

Takoj ko je adapter v vti¢nici 220V, se za¢ne polnjenje vgrajene
prenosne baterije, bele utripajoce diode pa prikazujejo njeno
narascajoco kapaciteto. Ko napravo prikljucite na elektricno
omrezje, najprej zacne napajati priklju¢eno napravo (npr.
telefon, tablico). Vecina energije je v tej fazi usmerjena prav v to
napravo. Ko je naprava povsem napolnjena ali ne potrebuje ve¢
toliko energije, polnilnik samodejno preklopi in zacne polniti
vgrajeno prenosno baterijo.

Za polnjenje priklju¢ene naprave z moc¢jo do 30 W prikljucite
kabel USB-C v vgrajeni vhod USB-C ali uporabite integrirani
kabel.

Ce na adapter hkrati prek USB-C prikljucite napravo, se zacne
prednostno polniti, na zaslonu utripa trenutna kapaciteta.

Pri odklopu od vti¢nice z 220 V lahko nadaljujete s polnjenjem
prikljucenih naprav po zaslugi vgrajene prenosne baterije.
Svojo napravo lahko polnite prek vgrajenega kabla, vhoda
USB-C ali brezzi¢no (maks. 15 W). Za brezzi¢no polnjenje je
treba pritisniti na gumb poleg diod. Pri brezzi¢nem polnjenju
se prizge zelena dioda.

Pri polnjenju naprave v nacinu prenosne baterije njena
kapaciteta zacne padati, kar oznacujejo bele diode.

1 bela dioda-0-25%

2 beli diodi-25-50 %

3 bele diode - 50-75 %

4 bele diode - 75-100 %

Ko je kapaciteta prenosne baterije nizka (utripa zadnja dioda),
prikljucite adapter v vti¢nico 220V, dokler ne bodo svetile vse
bele diode. Ko polnite prenosno baterijo adapterja iz vti¢nice
2220V inimate priklju¢eno napravo prek USB-C, se prenosna
baterija ne polni.

Pri uporabi v na¢inu prenosne baterije lahko vti¢ odstranite.
Pred uporabo adapterja vedno preverite, ali je zdruzljiv z vaso
mobilno napravo.

Izhodna moc¢ polnilnika se zahvaljujo¢ inteligentnemu sistemu
prepoznavanja samodejno prilagodi potrebam vase naprave.
Polnilnik ima vgrajene zascitne elemente, ki $Citijo vaso napravo
pred prevelikim tokom, pregrevanjem in prekomernim
polnjenjem.

Najvecja izhodna moc polnilnika je 30 W.

Podpira hitro polnjenje. Po zaslugi USB Power Delivery (USB
PD) lahko v samo 30 minutah napolnite 50 % baterije iPhona.

Varnostni

1. Adapterja ne uporabljajte, ¢e kaze kakrsnekoli znake
poskodb.

2. Adapterja ne poskusajte odpreti, zascitite ga pred vlago,
vodo in visokimi temperaturami. Adapterja ne postavljajte
v blizino virov toplote.

3. Vprimeru, da opazite nenavadno pregrevanje adapterja,
zvoke ali druge znake okvare, odklopite adapter iz
elektricnega omrezja in se obrnite na ustreznega tehnika.

4. Hranite izven dosega otrok.

5. Ohranjajte adapter in vse njegove vhode Ciste, pred
¢iscenjem izkljucite adapter iz napajanja, Cistite samo
s suho krpo.

6. Med uporabo se lahko adapter nekoliko segreje, bodite
posebej pozorni na pregrevanje. V tem primeru adapter
izkljucite iz omrezja. Na adapter ne postavljajte nobenih
predmetov.

7. Ko adapterja ne uporabljate, ga vedno izkljucite iz
elektricnega omrezja.

8. Zascitite adapter pred padci in udarci.

9. Vvhod vadapterju ne vstavljajte nobenih predmetov.

10. Ne vtikajte kontektorja USB-C kabla v vhod adapterja na
silo.

11.  Adapter uporabljajte samo v skladu z navodili iz tega
priro¢nika.

Omejitev odgovornosti

Ta polnilnik je zasnovan samo za uporabo v povezavi z ustrezno
mobilno napravo. Pred prvo uporabo polnilnika in nove
naprave vedno preverite njuno medsebojno zdruzljivost.
Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za kakrsnokoli
Skodo na mobilni ali drugi napravi, nastalo zaradi nepravilne
uporabe tega izdelka.

Ta simbol na izdelku ali v spremni dokumentaciji
E: oznacuje, da izdelek ne spada med splosne
— gospodinjske odpadke in ga je treba odstraniti
v skladu z veljavno lokalno zakonodajo. Predajte
ta izdelek v ekolosko odstranitev. S pravilnim
odstranjevanjem tega izdelka boste zas¢itili
okolje. Za ve¢ informacij se obrnite na lokalne
upravne organe, ki se ukvarjajo z odstranjevanjem
gospodinjskih odpadkov, na najblizji zbirni center
ali na svojega prodajalca.

Ta izdelek izpolnjuje vse osnovne zahteve direktiv
EU, ki zanj veljajo.

Razred Il - Zascita pred elektricnim udarom je
zagotovljena z dvojno ali ojac¢ano izolacijo.

Ta simbol oznacuje, da je izdelek namenjen
samo uporabi v zaprtih prostorih zasebnega
gospodinjstva. lzdelek ni namenjen zunanji uporabi.



UltraPack 3in1 10 000mAh MK
YMATCTBO 3A YNOTPEBA

Bu 6ﬂaFO,ClapMMe WTO ro KynuBeTe HaWmoT NPOU3BOA. BepyBaMe
[AeKa Ke BrzeTe 33[I0BOMHM CO HALMOT NPOM3BOA.

K Tpn
UltraPack 3in1 10 000mAh

Bnes: 100-240V (50-60Hz) 0,8 A

2xu3ne3 USB-CPD:5V/3 A 9V/222A,12V/ 167 A
HapBsopewHa 6atepuja Power Bank: 10 000 mAh, 36,5 Wh
Makcumanna mokHocT: 20 W

Martepujan: ABS+PC

LAumen3nu: 85 X 85 X 32 mm

Texuna: 297 g

C Ha T

1x UltraPack 3in1 10 000mAh
1X ynatcTso 3a ynotpeba

Ynotpe6a Ha np

LLiTom apanTepor e BKnyyeH BO wrekep 220V, 3anouHysa
NOJIHEHETO Ha BrpajieHaTa NayepbaHKka, a Tpenkaukute 6env
AVOAM ja NPYKaXyBaaT Hej3uHaTa 3rofleMeHa Kanawuret.

Kora ypepoT ke ce noBp3e Ha enekTpuyHaTa Mpexa, NpBo Ke
NoYHe fja ro Hanojysa NoBP3aH1OT ypeA (Ha Np., TenedoH,
TabneT). MoBekeTo eHepritja BO OBaa $pasa e HacoueHa TOKMY
KOH OBaa Hanpasa. OTKako ypefjoT e LIeNOCHO HanosHeT 1nu
noseke He 6apa TONKy MHOTY eHeprija, NOSHa4OT aBTOMATCKI
ke ce npedpnu v Ke 3anoyHe A1a ro NOMHU UHTErpupaH1oT
powerbank.

3a nonHerbe Ha NPUKNYYEHOTO ypesyBarbe CO MOKHOCT 0 30 W,
npuknyyete ro USB-C kabenot Bo BrpageHviotr USB-C nopt unu
KOPUCTETe ro MHTErpu1paHnoT Kaben.

Kora ypenor ke ro nospsete npeky UBS-C Ha anantepor, Toj ke
3ano4He NPUOPVTETHO fia Ce NOJHW, a Ha ANCNNEJoT ke Tpenka
TEKOBHWOT KanauuTer.

Kora Ke ro ncknyunte ypefoT of wrekepot of 220V, moxeTe fa
NPOAOMKITE CO MONHEbE Ha NOBP3aHWUTe ypeay bnarogapeHnie
Ha BrpafeHata batepuja. BawwvoT ypes MoxeTe Aa ro nonHuTe
WK Npeky BrpageHnoT kaben, USB-C nopt nnm 6e3xmyHo (Makc.
15 W). 3a 6e3x14HO NosHere NOTPebHO € fla ce NpUTHCHe
KonueTo Ao avoauTe. Kora 6e3nUHO ce NONHK, ke CBeTHe
3eneHa Avoga.

Kora ro nofHumTe ypeaoT BO pexmMOoT Ha HaasopeluHa batepuja,
HEroBMOT KanauuTeT Ke MoYHe fa ce HamalyBa, LWTO e O3HaYeHO
co benv anoaw.

1 6ena anopa — 0-25%

2 6enw anoan — 25-50%

3 6env anoan — 50-75 %

4 6enu groam — 75-100 %

Kora KanaumuTeToT Ha NofiHavuoT e H13oK (nocneaHata LED avopa
Tpenka), NpuKiyYeTe ro afanTepoT Bo wrekep of 220V fofeka
He cBeTHaT cnte 6enu LED auoaw. Kora ja nonHute nayep
6aHKaTa Ha aganTepoT of wrekep 220V v umaTe NoBp3aHo ypes
npeky USB-C, nayep 6aHkata He ce nosHu.

Kora ro kopvcTiTe BO peXMMOT Ha powerbank, MoxeTe fa ro
OTCTPaHWTE KOHEKTOPOT.

Mpea ynotpeba Ha afanTeporT, Cekorall NpoBepyBajTe ja
KOMMaTUOMIHOCTA CO BAWMOT MOOUEH ypea.

/13ne3Hata MOKHOCT Ha NOJIHAYOT aBTOMATCKK ce npunarogysa
Ha noTpebuTe Ha BalWMOT ypes 6narogapeHue Ha
WHTENIUTEHTHUOT CUCTEM 3a NPEeno3HaBare.

MonHavot nma BrpageHun 3alUTUTHU eNemMeHTU WTO ro

WTUTAT BALLVOT Ype/ Of NpekyMepHa CTpyja, Nperpesatrbe 1
npenosHyBatbe.

MakcrmanHaTa n3nesHa MOKHOCT Ha nosiHadot e 30 W.
Mopapxysa 6p30 nonHerve. bnaropapeHue Ha USB Power
Delivery (USB PD), moxeTe fia HanonHute 50% of 6atepujata Ha
iPhone 3a 30 MuHyTY.

Bes6eaHocHN ynaTcTBa

1. He KOpucTeTe ro afantepoT ako NOKaxyBa 3Haun Ha
owTeTyBarbe.

2. He obupysajTe ce fia ro 0TBOPUTE adanTepoT, 3alWTHTyBajTe
ro OA Bnara, BOAa Uin BUCOKM TeMnepaTtypu. He CTaBajTe ro
afAanTepoT CO M3BOPU Ha TOMINHA.

3. Ako 3abenexuTe HeBOOOVUYaEHO NperpeBarbe Ha
afanTepoT, 3ByUM Un Apyru 3Haun Ha ,E[e(i)EKT, ncknyyete
ro afjanTepoT Of eNeKTpUYHaTa Mpexa 1 KOHTaKTUpajTe ro
COOABETHWOT TeXHUYap.

4. [la ce uyBa nogjaneky of odaT Ha feLia.

5. YysajTe ro afanTepoT v CiTe HEroBy BE30BM UUCTH,
UCKNyYeTe ro adanTepoT Of HanojyBarbe npef YncTerse,
YnCTeTe Camo CO CyBa Kpria.

6. AjanTepoT MOXe MarnKy Aa Ce 3arpee 3a Bpeme Ha
ynoTpebata, 0O6pHeTe ronemo BHMaHKe Ha Nperpesarbe.
Bo 0B0j Ciyuaj, vcKknyyeTe ro afanTepoT of eneKkTpuyHaTa
Mpexa. He cTaBajTe npeaMeT Ha aanTeport.

7. Cekorall UCK/Ty4yBajTe ro afjanTepoT Kora He ro KopUCTuTe.

8. 3awTnTeTe ro aganTepoT Of NafoByi v yaapu.

9. He BmeTHyBajTe NpegmeTy BO BNE30T BO afanTepot.

10. He popcwpaje ro koHekTopoT 3a USB-C kaben 8o Bne3ot
Ha afanTepor.

11. KopwcTeTe ro agantepoT camo Cnopef ynaTcTsara BO 0Ba
ynaTcTBo.

WcknyuyBatbe Ha OArOBOPHOCTa

OBOj NOMHaY € HameHeT 3a yroTpeba camo 3aefHo Co
cooggeTer MoGueH yped. Cekoraw nposepysajTe ja
KOMNATVUGIIHOCTa Ha NONHAYOT M HOBMOT Ypes Npes Aa ro
KOpPWCTWTE 3a NPB NaT. [1POM3BOANTENOT He Npudaka Hrkakea
OfFOBOPHOCT 3a KakBa Ovo WTeTa Ha MOBWIHIOT Wv ApYr
YPeA Npean3srKkaHa of HenpasiiHa ynotpeta Ha 0goj
NPOU3BOA.

OBOj CMMOON Ha NMPOV3BOAOT WM BO MPUAPYKHATa

E: [OKyMeHTaLl/ja NOKaxyBa fjeka MPOM3BOJIOT He CMee

——— A2 Ce CMeTa 3@ HopMa/eH KOMyHaneH oTnaa 1 Mopa fa
Ce OTCTPaHY BO COMaCHOCT CO JIOKaHITe MPOMNCK..
(DpneTe ro 0B0j NPOK3BOL Ha EKOMOLLKN HaUMH.
[paBUAHOTO OTCTPaHyBatbe Ha 0BOj NPOM3BOL ja
LUTVTV X1BOTHATa CPEAVHA. 3a NoBeKe MHGOPMALIN,
KOHTaKTVpajTe ja lokasiHaTa KaHuenapuja 3a
OTCTpaHyBatbe Ha OTMag Of ONWTMHATA, HajbnvcKaTa
TOUKa 33 COOVParbe WNn AUNepoT.

OBoj NPOM3BOA € BO COMMACHOCT CO CUTe OCHOBHY 6aparba
Ha AMpeKTVBUTe Ha EY WTO Ce oaHecyBaaT Ha Hero.

Knaca Il - 3awTvTa of enekTpuyeH yaap ce
obe3beyBa CO ABOjHA UMM 3aCKIeHa U3onaLuja.

080j CMEON NOKaKyBa fieka NPOU3BOAOT €
HaMeHET CaMo 3a BHATPeLLHa BHaTPeLHa ynoTpeba.
IMpOM3BOAOT He € HaMeHeT 3a HafBopeLLHa ynoTpeba.



UltraPack 3in1 10 000mAh FR

MANUEL D"UTILISATION

Nous vous remercions pour 'achat de notre produit. Nous
espérons que vous en serez satisfait.

D < P

UltraPack 3in110 000mAh

Entrée : 100-240V (50-60Hz) 0,8 A

2x sortie USB-CPD: 5V /3A, 9V /2,22A,12V /1,67 A
Batterie externe : 10 000 mAh, 36,5 Wh

Puissance max. : 20 W

Matériau : ABS+PC

Dimensions : 85 x 85 X 32 mm

Poids : 297 g

C de I'emball

1x UltraPack 3in1 10 000mAh
1x manuel d'utilisation

Utilisation du produit

Dés que I'adaptateur est branché sur une prise 220V,

la batterie externe intégrée commence a se charger et

des voyants blancs clignotants indiquent que sa capacité
augmente. Aprées avoir branché |'appareil sur le secteur, il
commence par alimenter |'appareil connecté (par exemple,
un téléphone ou une tablette). A ce stade, la majeure partie de
|"énergie est dirigée vers cet appareil. Une fois que |'appareil
est completement chargé ou qu'il n'a plus besoin d'autant
d'énergie, le chargeur bascule automatiquement et commence
a charger la batterie externe intégrée.

Pour charger un appareil connecté, avec jusqu'a 30 W de
puissance, connectez un cable USB-C au port USB-C intégré
ou utilisez le cable intégré.

Sivous connectez également un appareil a I'adaptateur via
USB-C, il commencera a se charger en premier et la capacité
actuelle clignotera sur I'écran.

Une fois débranché de la prise 220V, vous pouvez continuer
a charger les appareils connectés grace a la batterie externe
intégrée. Vous pouvez charger votre appareil soit via le

cable intégré, le port USB-C ou sans fil (max. 15 W). Pour un
chargement sans fil, vous devez appuyer sur le bouton situé a
co6té des voyants. Lors d'un chargement sans fil, le voyant vert
s'allume.

Lorsque 'appareil est chargé en mode batterie externe, sa
capacité commence a diminuer, ce qui est indiqué par des
voyants blancs.

1voyant blanc -0-25%

2 voyants blancs - 25-50%

3 voyants blancs - 50-75%

4 voyants blancs - 75-100%

Lorsque le niveau de la batterie externe est bas (dernier voyant
clignotant), branchez |'adaptateur sur une prise de 220

V jusqu'a ce que tous les voyants blancs s'allument. Lorsque
vous chargez la batterie externe de |'adaptateur a partir d'une
prise 220 V et que vous avez des appareils connectés via
USB-C, la batterie externe ne se charge pas.

Lorsque vous |'utilisez en mode batterie externe vous pouvez
retirer I'embout.

Avant d'utiliser I'adaptateur, vérifiez toujours la compatibilité
avec votre équipement mobile.

Grace au systéme de détection intelligent, la puissance de
sortie du chargeur s'adapte automatiquement aux besoins de
votre équipement.

Le chargeur comporte des équipements de protection intégrés
contre I'intensité électrique excessive, la surchauffe et la
surcharge de votre équipement.

La puissance de sortie maximale du chargeur est de 30 W.
Permet une recharge rapide. USB Power Delivery (USB PD)
permet de recharger une batterie d'iPhone a 50% en 30
minutes.

Instructions de sécurité

1. N'utilisez pas I'adaptateur s'il présente toute trace
d’endommagement.

2. N'essayez pas d'ouvrir l'adaptateur, protégez-le contre
I"humidité, I'eau et les températures élevées. Ne placez
pas |'adaptateur a proximité des sources de chaleur.

3. Sil'adaptateur s'échauffe excessivement, émet des bruits ou
montre d'autres signes d'endommagement, débranchez-le
du secteur et contactez un technicien compétent.

4. Gardez hors de portée des enfants.

5. Gardez propre |'adaptateur et toutes ses entrées,
débranchez I'adaptateur du secteur avant le nettoyage,
nettoyez uniquement avec un chiffon sec.

6. L'adaptateur peut s'échauffer légerement lors de
|'utilisation, faites attention au risque de surchauffe. Si cela
se produit, débranchez I'adaptateur du secteur. Ne posez
aucun objet sur I'adaptateur.

7. Débranchez toujours I'adaptateur du secteur électrique
lorsqu'il n'est pas utilisé.

8. Protégez I'adaptateur des chutes et des chocs.

9. N’insérez aucun objet dans |'entrée de I'adaptateur.

10. N'utilisez pas la force afin de brancher le connecteur du
cable USB-C dans I'entrée de |'adaptateur.

1. Utilisez I'adaptateur exclusivement en conformité avec les
instructions du présent manuel d'utilisation.

Limitation de resp bilité

Ce chargeur est destiné a un usage exclusivement associé

a un équipement mobile compatible. Vérifiez toujours la
compatibilité avant une premiere utilisation du chargeur avec
un nouvel appareil. Le fabricant décline toute responsabilité
en cas de dommage de |'équipement mobile ou autre, lié a un
usage inadapté.

documentation indique que le produit ne peut pas
— étre considéré comme un déchet courant et doit étre
liquidé en vertu des dispositions légales localement
en vigueur. En fin de vie, le produit doit étre liquidé
de maniere écologique. Vous contribuerez ainsi a
la préservation de I'environnement. Pour davantage
d'informations, adressez-vous aux services locaux
chargés de la collecte des déchets, au centre de
collecte le plus proche, ou bien a votre revendeur.

E: Ce symbole présent sur le produit ou dans la

Ce produit est conforme a I'ensemble des exigences de
base fixées par les directives européennes y étant reliées.

Classe Il - Protection contre |'électrocution assurée
par une protection double ou renforcée.

exclusivement a un usage domestique en intérieur.
Le produit ne doit pas étre utilisé a I'extérieur.

ﬂ Ce symbole indique que le produit est destiné



UltraPack 3in1 10 000mAh ES
MANUAL DE INSTRUCCIONES

Gracias por comprar nuestro producto. Confiamos en que sea
de su agrado.
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UltraPack 3in110 000mAh

Entrada: 100-240V (50-60Hz) 0,8 A

2x salidaUSB-CPD: 5V /3A, 9V /2,22A,12V /1,67 A
Banco de energia: 10 000 mAh, 36,5 Wh

Potencia maxima: 20 W

Material: ABS+PC

Dimensiones: 85 x 85 X 32 mm

Peso: 297 g

Obsah baleni

1x UltraPack 3in1 10 000mAh
1x manual de instrucciones

Uso del pr

Apenas se enchufa el adaptador a un tomacorriente de 220V,
el banco de energia incorporado empieza a cargarse y los LED
blancos parpadeantes indican que la carga aumenta. Después
de conectar el aparato al tomacorriente, empieza primero
aalimentar el dispositivo conectado (p. €j., un teléfono o una
tableta). En esta etapa, la mayor parte de la energia se dirige

a este dispositivo. Cuando el dispositivo estd completamente
cargado o ya no necesita tanta energia, el cargador pasa
automaticamente a cargar el banco de energia integrado.
Conecte el cable USB-C al puerto USB-C incorporado o utilice
el cable integrado para cargar un dispositivo conectado a una
potencia de hasta 30 W.

Cuando conecta un dispositivo al adaptador mediante UBS-C
al mismo tiempo, comienza a cargarse por prioridad, y la
capacidad actual parpadea en la pantalla.

Cuando se desconecta del tomacorriente de 220 V, puede
seguir cargando los dispositivos conectados desde el banco
de energia incorporado. Puede cargar su dispositivo con el
cable incorporado, el puerto USB-C o de manera inalambrica
(hasta 15 W). Para cargar de manera inalambrica, debe pulsar el
botoén ubicado al lado de los LED. Cuando se carga de manera
inalambrica, el LED verde se ilumina.

Al cargar el dispositivo en modo de banco de energia, su
capacidad empieza a disminuir, como lo indican los LED
blancos.

1LED blanco: 0a25%

2 LED blancos: 25a 50 %

3 LED blancos: 50a 75 %

4 LED blancos: 75 a100 %

Cuando la baterfa esté baja (el dltimo LED parpadea), enchufe
el adaptador a un tomacorriente de 220 V hasta que se
enciendan todos los LED blancos. Cuando cargue el banco

de energia del adaptador desde un tomacorriente de 220 Vy
tenga un dispositivo conectado mediante USB-C, el banco de
energia no se cargara.

Cuando utilice el dispositivo en modo banco de energia,
puede retirar el enchufe.

Compruebe siempre la compatibilidad con su dispositivo mévil
antes de utilizar el adaptador.

La potencia de salida del cargador se adapta automaticamente
alas necesidades de su dispositivo gracias al sistema de
deteccion inteligente.

El cargador tiene elementos de proteccién incorporados

que protegen su dispositivo de la corriente excesiva, el
sobrecalentamiento y la sobrecarga.

La potencia de salida méxima del cargador es 30 W.
Compatible con carga rapida. Con USB Power Delivery (USB
PD), puede recargar la baterfa de un iPhone agotado hasta el
50 % en 30 minutos.

Instrucciones de seguridad

1. Nouse el adaptador si muestra sefiales de dafios.

2. Nointente abrir el adaptador, protéjalo de la humedad,
el agua o las temperaturas altas. No coloque el adaptador
cerca de fuentes de calor.

3. Sinota que el adaptador se sobrecalienta, emite
alguin sonido o presenta otro signo de funcionamiento
inadecuado, desconéctelo de la alimentacién y
comuniquese con un técnico apropiado.

4. Manténgalo alejado del alcance de los nifios.

5. Mantenga el adaptadory todas sus entradas limpias,
desconecte el adaptador de la fuente de alimentacion
antes de limpiarlo y limpielo solamente con un pafio seco.

6. Eladaptador puede calentarse un poco durante el uso,
preste mucha atencién a que no se sobrecaliente. En este
caso, desenchufe el adaptador de la fuente de alimentacion.
No coloque ningtin objeto sobre el adaptador.

7. Sinovaa usar el adaptador, desconéctelo de la fuente de
alimentacion.

8. Proteja el adaptador contra caidas e impactos.
9. Noinserte ninglin objeto en las entradas del adaptador.

10. No fuerce el cable del conector USB-C en la entrada del
adaptador.

11. Use el adaptador solo de acuerdo con las instrucciones en
este manual.

Descargo de resp bilidad

Este cargador esta disenado para uso junto con un dispositivo
movil adecuado solamente. Siempre revise la compatibilidad
del cargador y del dispositivo nuevo antes de usarlo por
primera vez. El fabricante no acepta ninguna responsabilidad
por dafios causados al dispositivo mévil ni a ningtin otro
dispositivo por el uso inapropiado de este dispositivo.

que lo acompania indica que no se debe considerar al
— producto un desecho municipal cominy que se lo debe
desechar de conformidad con las reglamentaciones
locales. Entregue este producto para su eliminacion en
forma segura para el medioambiente. La eliminacion
apropiada de este producto protege el medioambiente.
Para mas informacién, comuniquese con la oficina de
eliminacion de desechos municipales local, con el
punto de recoleccion mas cercano o con su vendedor.

E: Este simbolo en el producto o en la documentacién

El producto cumple con todos los requisitos fundamentales
de las directivas de la UE que aplican al producto.

se proporciona mediante un aislamiento doble

@ Clase Il - La proteccion contra choque eléctrico
o reforzado.

solo para uso doméstico en el interior. El producto
no esta disefado para uso al aire libre.

ﬂ Este simbolo indica que el producto esta destinado



UltraPack 3in1 10 000mAh IT
MANUALE DI ISTRUZIONI

Grazie per aver acquistato il nostro prodotto. Confidiamo che
sarete soddisfatti del nostro prodotto.

Technické p y
UltraPack 3in110 000mAh

Ingresso: 100-240 V (50-60Hz) 0,8 A

2x uscitaUSB-CPD: 5V /3A, 9V/2,22A,12V /1,67 A
Power bank: 10 000 mAh, 36,5 Wh

Potenza massima: 20 W

Materiale: ABS+PC

Dimensioni: 85 X 85 % 32 mm

Peso: 297 g

Obsah baleni

1x UltraPack 3in1 10 000mAh
1x Manuale di istruzioni

Utilizzo del pr

Non appena |'adattatore viene collegato a una presa di
corrente da 220V, il power bank integrato inizia a caricarsi

e LED bianchi lampeggianti indicano I'aumento della carica.
Dopo aver collegato il dispositivo alla rete elettrica, inizia

ad alimentare il dispositivo collegato (ad es. telefono,

tablet). In questa fase, la maggior parte dell'energia & diretta
a detto dispositivo. Quando il dispositivo € completamente
carico o non ha pit bisogno di energia, il caricatore passa
automaticamente a caricare il power bank integrato.
Collegare il cavo USB-C alla porta USB-C integrata oppure
utilizzare il cavo integrato per caricare un dispositivo collegato
con potenza massima finoa 30 W.

Quando si collega contemporaneamente un dispositivo
all'adattatore tramite UBS-C, il dispositivo inizia a caricarsi con
priorita e la capacita effettiva lampeggia sul display.

Quando lo si scollega dalla presa elettrica da 220V, &
possibile continuare a caricare i dispositivi collegati dal power
bank integrato. £ possibile caricare il dispositivo con il cavo
integrato, la porta USB-C o in modalita wireless (finoa 15

W). Per caricare in modalita wireless, & necessario premere il
pulsante accanto ai LED. Quando la carica awviene in modalita
wireless, il LED verde si accende.

Quando si carica il dispositivo in modalita power bank, la sua
capacita inizia a diminuire, indicata dai LED bianchi.

1LED bianco: 0-25%

2 LED bianchi: 25-50%

3 LED bianchi: 50-75%

4 LED bianchi: 75-100%

Quando il power bank & quasi scarico (I'ultimo LED
lampeggia), collegare |'adattatore a una presa di corrente

a 220V finché tutti i LED bianchi sono accesi. Quando si carica
il power bank dell'adattatore da una presa di corrente a 220

V con un dispositivo collegato tramite USB-C, il power bank
non si carica.

Quando si utilizza il dispositivo in modalita power bank, &
possibile rimuovere la spina.

Prima di utilizzare |'adattatore, verificare sempre la
compatibilita con il proprio dispositivo mobile.

La potenza in uscita del caricabatterie si adatta
automaticamente alle esigenze del dispositivo grazie al sistema
dirilevamento intelligente.

Il caricabatterie dispone di elementi di protezione integrati
che proteggono il dispositivo da corrente eccessiva,
surriscaldamento e sovraccarico.

La potenza massima in uscita del caricabatterie € 30 W.
Supporta la ricarica rapida. Con USB Power Delivery (USB PD),
& possibile ricaricare una batteria dell'iPhone scarica al 50%

in 30 minuti.

Istruzioni di sicurezza

1. Non utilizzare I'adattatore se presenta segni di
danneggiamento.

2. Non tentare di aprire |'adattatore, proteggerlo da umidita,
acqua o alte temperature. Non posizionare |'adattatore
vicino a fonti di calore.

3. Sesinota un surriscaldamento insolito dell'adattatore, suoni
o altri segni di malfunzionamento, scollegare |'adattatore
dall'alimentazione e contattare un tecnico appropriato.

4. Tenere fuori dalla portata dei bambini.

5. Mantenere pulito |'adattatore e tutti i suoi ingressi,
scollegare |'adattatore dall‘alimentazione prima della
pulizia, pulire solo con un panno asciutto.

6. L'adattatore potrebbe scaldarsi leggermente durante
|'uso, prestare molta attenzione al surriscaldamento. In
questo caso, scollegare |'adattatore dall’alimentazione.
Non posizionare alcun oggetto sull‘adattatore.

7. Senonsi utilizza |'adattatore, scollegarlo
dall’alimentazione.

8. Proteggere I'adattatore da cadute e urti.

9. Noninserire alcun oggetto nell'ingresso nell‘adattatore.

10. Non forzare il connettore del cavo USB-C nell‘ingresso
dell’adattatore.

1. Utilizzare I'adattatore solo nel rispetto delle istruzioni del
presente manuale.

Dichiarazione di

lusi diresp bilita

Questo caricabatterie e destinato esclusivamente all'uso

solo in collegamento con un dispositivo mobile idoneo.
Verificare sempre la compatibilita del caricabatterie con il
nuovo dispositivo prima di utilizzarlo per la prima volta. Il
produttore non assume alcuna responsabilita per eventuali
danni al dispositivo mobile o ad altri dispositivi causati dall'uso
scorretto di questo prodotto.

diaccompagnamento indica che il prodotto non

— deve essere considerato un normale rifiuto urbano e
deve essere smaltito in conformita con le normative
locali. Passare questo prodotto a chi puo effettuare
uno smaltimento sicuro per |'ambiente. Il corretto
smaltimento di questo prodotto protegge |'ambiente.
Per ulteriori informazioni, contattare ' ufficio locale per lo
smaltimento dei rifiuti, il punto di raccolta pit vicino o il
rivenditore.

E: Questo simbolo sul prodotto o nella documentazione

Questo prodotto & conforme a tutti i requisiti
essenziali delle direttive UE ad esso applicabili.

Classe Il - La protezione dalle scosse elettriche &
fornita da isolamento doppio o rinforzato.

esclusivamente all'uso domestico in ambienti interni.
Il prodotto non & adatto all'uso in ambiente esterno.

ﬂ Questo simbolo indica che il prodotto € destinato



UltraPack 3in1 10 000mAh DE
BEDIENUNGSANLEITUNG

Vielen Dank fur den Kauf unseres Produkts. Wir hoffen, dass Sie
mit unserem Produkt zufrieden sein werden.

Technicche P:
F

UltraPack 3in110 000mAh

Eingang: 100-240 V (50-60Hz) 0,8 A

2x ausgang USB-CPD: 5V /3 A, 9V /222A,12V /1,67 A
Powerbank: 10 000 mAh, 36,5 Wh

Max. Leistung: 20 W

Material: ABS+PC

AbmaBe: 85 X 85 X 32 mm

Gewicht: 297 g

Pack PEI
P

1x UltraPack 3in1 10 000mAh
1x Bedienungsanleitung

Verwendung des Produkts

Sobald der Adapter in eine 220-V-Steckdose gesteckt wird,
beginnt das Laden der integrierten Powerbank und die
blinkenden weiBen Dioden zeigen die zunehmende Kapazitat
an. Sobald das Gerat an das Stromnetz angeschlossen wird,
wird zunachst das angeschlossene Gerét (z. B. Smartphone,
Tablet) geladen. Die meiste Energie wird in dieser Phase

auf dieses Gerat gerichtet. Sobald das Gerat vollstandig
aufgeladen ist oder nicht mehr so viel Strom benétigt, schaltet
das Ladegerat automatisch um und beginnt mit dem Laden der
integrierten Powerbank.

SchlieBen Sie das USB-C-Kabel an den integrierten USB-C-
Anschluss an oder verwenden Sie das integrierte Kabel, um ein
angeschlossenes Gerat mit bis zu 30 W zu laden.

Wenn Sie gleichzeitig ein Gerat iber UBS-C an den Adapter
anschlieBen, wird dieses vorrangig geladen, wahrend die
aktuelle Kapazitat auf dem Display blinkt.

Wenn Sie das Gerat von der 220-V-Steckdose trennen, kénnen
die angeschlossenen Gerate mit der integrierten Powerbank
weiterhin geladen werden. Sie kénnen Ihr Gerat entweder
Uber das integrierte Kabel, den USB-C-Anschluss oder kabellos
(max. 15 W) laden. Fiir das kabellose Laden miissen Sie die
Taste neben den Dioden driicken. Beim kabellosen Laden
leuchtet die griine Diode.

Wenn das Gerat im Powerbank-Modus aufgeladen wird,
beginnt ihre Kapazitat zu sinken, was durch die weiBen Dioden
angezeigt wird.

1 weiBe Diode - 0-25 %

2 weiBe Dioden - 25-50 %

3 weiBe Dioden-50-75 %

4 weiBe Dioden - 75-100 %

Wenn die Powerbank schwach ist (die letzte Diode blinkt),
stecken Sie den Adapter in eine 220-V-Steckdose, bis alle
weiBen Dioden leuchten. Wenn Sie die Powerbank des
Adapters tiber eine 220-V-Steckdose laden und ein Gerat tber
USB-C anschlieBen, wird die Powerbank nicht geladen.

Wenn Sie das Gerat im Powerbank-Modus verwenden, kénnen
Sie das Endsttick entfernen.

Vergewissern Sie sich vor der Verwendung des Adapters, dass
er mit lhrem Smartphone kompatibel ist.

Die Ausgangsleistung des Ladegeréts passt sich dank

des intelligenten Erkennungssystems automatisch an die
Bediirfnisse Ihres Gerats an.

Das Ladegerat verfugt Uber integrierte Schutzelemente, die Ihr
Gerat vor Uberstrom, Uberhitzung und Uberladung schiitzen.
Die maximale Ausgangsleistung des Ladegerats betragt 30 W.
Unterstltzt schnelles Aufladen. Dank USB Power Delivery

(USB PD) kénnen Sie den Akku Ihres iPhone innerhalb von 30
Minuten zu 50 % laden.

Sicherheitshil

1. Verwenden Sie den Adapter nicht, wenn er Anzeichen von
Beschadigungen aufweist.

2. Versuchen Sie nicht, den Adapter zu &ffnen, schiitzen Sie ihn
vor Feuchtigkeit, Wasser oder hohen Temperaturen. Platzieren
Sie den Adapter nicht in die Nahe von Warmequellen.

3. Wenn Sie eine ungewodhnliche Uberhitzung des Adapters,
Geréausche oder andere Anzeichen einer Fehlfunktion
bemerken, trennen Sie den Adapter vom Stromnetz und
wenden Sie sich an einen zustandigen Techniker.

4. AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

5. Halten Sie den Adapter und alle seine Eingange
sauber, trennen Sie den Adapter vor der Reinigung vom
Stromnetz, reinigen Sie ihn nur mit einem trockenen Tuch.

6. Der Adapter kann wahrend des Betri@bs etwas warm
werden, achten Sie auf ibermaBige Uberhitzung. Trennen
Sie in diesem Fall den Adapter vom Stromnetz. Stellen Sie
auf den Adapter keine Gegenstande.

7. Trennen Sie den Adapter immer von der Steckdose, wenn
er nicht verwendet wird.

8. Schitzen Sie den Adapter vor Stirzen und StéBen.

9. Stecken Sie keine Gegenstande in den Eingang des Adapters.

10. Stecken Sie den USB-C-Stecker nicht mit Gewalt in den
Eingang des Adapters.

11. Verwenden Sie den Adapter nur gemab den Anweisungen in dieser Anleitung.

Dieses Ladegerat ist nur zur Verwendung mit einem geeigneten
Mobilgerat vorgesehen. Uberpriifen Sie stets die Kompatibilitat
des Ladegerats und des neuen Gerats, bevor Sie sie es ersten
Mal verwenden. Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung

fur Schaden am Mobilgerat oder einem anderen Gerat,

die auf eine unsachgemaBe Verwendung dieses Produkts
zurtickzufiihren sind.

Dieses Symbol auf dem Produkt oder in der
E: Begleitdokumentation weist darauf hin, dass das Produkt
— kein gewohnlicher Hausmill ist und gemaB den értlichen
Vorschriften entsorgt werden muss. Ubergeben Sie das
Produkt zu einer umweltfreundlichen Entsorgung. Mit
einer ordnungsgemaBen Entsorgung dieses Produkts
schiitzen Sie die Umwelt. Weitere Informationen
erhalten Sie ber das lokale Gemeindeamt, das sich
mit der Entsorgung von Siedlungsabfall befasst, die
néchstliegende Sammelstelle oder lhren Handler.

Dieses Produkt erflllt alle einschlagigen
grundlegenden Anforderungen der EU-Richtlinien.
@ Klasse Il - Schutz vor Stromschlag durch doppelte

oder verstarkte Isolierung.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Produkt nur
zum Innengebrauch im Haushalt vorgesehen ist. Das
Produkt ist nicht fir den AuBengebrauch bestimmt.



UltraPack 3in1 10 000mAh PT
MANUAL DE INSTRUCAO

Obrigado por comprar nosso produto. Acreditamos que vocé
ficara satisfeito com o nosso produto.

Dana .
F oS

UltraPack 3in110 000mAh

Entrada: 100-240V (50-60Hz) 0,8 A

2x saidaUSB-CPD: 5V /3A, 9V/2,22A,12V /1,67 A
Bateria externa: 10 000 mAh, 36,5 Wh

Poténcia max.: 20 W

Material: ABS+PC

Dimensoes: 85 X 85 x 32 mm

Peso: 297 g

c ido da embal
1x UltraPack 3in1 10 000mAh
1x manual de instrucao

Utilizagcdo do produt:

Assim que o adaptador é ligado a uma tomada elétrica de
220V, a bateria externa integrada comeca a carregar e os

LED brancos intermitentes mostram o aumento da carga.
Ap0s ligar o dispositivo a rede elétrica, este comeca por
alimentar o dispositivo ligado (por exemplo, telemével, tablet).
A maior parte da energia nesta fase é direcionada para este
dispositivo. Quando o dispositivo estiver totalmente carregado
ou ja ndo necessitar de tanta energia, o carregador passa
automaticamente a carregar a bateria externa integrada.

Ligue o cabo USB-C a porta USB-C incorporada ou utilize

o cabo integrado para carregar um dispositivo ligado a uma
poténcia até 30 W.

Quando liga-se um dispositivo ao adaptador através do UBS-C
ao mesmo tempo, este comeca a carregar com prioridade e

a capacidade atual pisca no visor.

Quando desligado da tomada elétrica de 220V, pode
continuar a carregar os dispositivos ligados a partir da bateria
externa incorporada. E possivel carregar o seu dispositivo
com o cabo incorporado, a porta USB-C ou sem fios (até 15
W). Para carregar sem fios, é necessario premir o botdo junto
aos LEDs. Quando o carregamento é efetuado sem fios, o LED
verde acende.

Ao carregar o dispositivo no modo de bateria externa, a sua
capacidade comega a diminuir, indicada por LEDs brancos.
1LED branco: 0-25%

2 LEDs brancos: 25-50%

3 LEDs brancos: 50-75%

4 LEDs brancos: 75-100%

Quando a bateria estiver fraca (dltimo LED a piscar), ligue

o adaptador a uma tomada de 220V até que todos os LEDs
brancos estejam acesos. Ao carregar a bateria externa do
adaptador de uma tomada elétrica de 220V e tem um
dispositivo ligado através de USB-C, a bateria externa ndo
carrega.

Quando utilizar o dispositivo no modo de bateria externa,
pode retirar a ficha.

Verifique sempre a compatibilidade com o seu dispositivo
movel antes de utilizar o adaptador.

A poténcia de saida do carregador adapta-se automaticamente
as necessidades do seu dispositivo gracas ao inteligente
sistema de detegao.

O carregador tem elementos de protecdo integrados

que protegem seu dispositivo de corrente excessiva,
sobreaquecimento e sobrecarga.

Aalimentacdo de saida maxima do carregador é 30 W.
Suporta carregamento rapido. Com o USB Power Delivery
(USB PD), pode recarregar uma bateria descarregada do
iPhone até 50% em 30 minutos.

Instrucoes de seguranca

1. Nao utilize 0 adaptador se ele mostrar quaisquer sinais de
danos.

2. Nao tente abrir o adaptador, o proteja da humidade, agua
ou altas temperaturas. Nao coloque o adaptador perto de
fontes de aquecimento.

3. Sevocé perceber sobreaquecimento incomum do
adaptador, sons ou outros sinais de avaria, desconecte
o adaptador da alimentagdo e entre em contato com
o técnico apropriado.

4. Manter fora do alcance de criangas.

5. Manter o adaptador e todas as suas entradas limpas.
Desconecte o adaptador da fonte de alimentagdo antes
de limpar. Limpe apenas com um pano seco.

6. O adaptador pode ficar levemente quente durante
a utilizacdo. Preste atengao estrita no sobreaquecimento.
Neste caso, desconecte o adaptador da fonte de
alimentacdo. N&do coloque nenhum objeto no adaptador.

7. Sevocé ndo ira utilizar o adaptador, desconecte da fonte
de alimentagéo.

8. Proteja o adaptador de quedas e impactos.
9. Naoinsira nenhum objeto na entrada no adaptador.
10. Nao force o conector do cabo USB-C na entrada do adaptador.

11.  Utilize o adaptador apenas de acordo com as instrucoes
neste manual.

Aviso legal

Este carregador se destina para utilizagdo apenas com

um dispositivo mével adequado. Sempre verifique

a compatibilidade do carregador e o novo dispositivo antes
da primeira vez de utilizagdo. O fabricante ndo aceita nenhuma
responsabilidade por danos no dispositivo mével ou outro
dispositivo causado pela utilizagdo incorreta deste produto.

de acompanhamento indica que o produto ndo
— deve ser considerado um desperdicio municipal
regular e deve ser descartado de acordo com
os regulamentos locais. Passe este produto para
descarte ambientalmente seguro. Um descarte
adequado deste produto protege o ambiente. Para
obter mais informagdes, entre em contato com seu
escritorio de descarte de residuos municipal local,
o ponto de coleta mais proximo ou seu revendedor.

E: Este simbolo no produto ou na documentagio

Este produto cumpre todos os requisitos essenciais
das diretivas da UE que se aplicam a ele.

é fornecida através de isolamento duplo ou

@ Classe Il - A protecdo contra choque elétrico
reforcado.

apenas para utilizagdo doméstica. O produto ndo
se destina para utilizagdo externa.

ﬂ Este simbolo indica que o produto se destina



